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INFORMĀCIJA PAR DROŠĪBU 
 

 Lai droši un pareizi ekspluatētu savu ierīci, pirms tās uzstādīšanas un 
lietošanas rūpīgi izlasīt šo brošūru. Vienmēr šis instrukcijas uzglabāt 
kopā ar ierīci, pat tad, ja tā tiek pārvietota vai pārdota. Lietotājiem ir 
pilnībā jāpārzina ierīces ekspluatācijas un drošības pazīmes. 

 
 Vadu pieslēgšanu drīkst veikt tehniķis ar atbilstošu specializāciju. 

• Izgatavotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies 
nepareizas uzstādīšanas rezultātā. 

• Minimālais drošais attālums starp plīts virsmu un tvaiku nosūcēju ir 650 
mm (dažus modeļus var uzstādīt zemāk, skatiet sadaļu par darba 
izmēriem un uzstādīšanu). 

• Ja gāzes plīts uzstādīšanas instrukcijās ir norādīts lielāks attālums, tad 
tas ir jāņem vērā.  

• Pārbaudiet vai strāva mājas elektrotīklā atbilst tehnisko datu plāksnītē 
norādītajā, kas piestiprināta nosūcēja iekšpusē. 

• Fiksētajā vadu instalācijā saskaņā ar elektromontāžas noteikumiem 
jāiekļauj atvienošanas ierīces. 

• 1. klases ierīces gadījumā pārbaudīet, vai mājas elektrotīkls nodrošina 
pareizu zemējumu. 

• Pievienojiet nosūcēju izvades plūsmai ar cauruli 120 mm diametrā. 
Plūsmas ceļam jābūt pēc iespējas īsākam. 

• Jāizpilda noteikumi, kas saistīti ar gaisa atbrīvošanu. 
• Nepievienojiet nosūcēju izplūdes cauruļvadiem, kas izvada sadegšanas 

atlikuma produktus (boileri, kamīni utt.). 
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• Ja nosūcējs tiek izmantots kopā ar neelektriskām ierīcēm (piem., 
gāzes plītīm), telpā jānodrošina pietiekama ventilācija, lai nepieļautu 
izvadāmi gāzu plūšanu atpakaļ. Ja tvaika nosūcējs uzstādīts 
savienojumā ar neelektriskām ierīcēm, telpas negatīvais spiediens 
nedrīkst pārsniegt 0,04 mbar, lai nepieļautu garaiņu ieplūšanu atpakaļ 
telpā. 

• Gaisu nedrīkst padot dūmvadā, ko lieto gāzes vai citu veidu kurināmā 
sadedzināšanas ierīču izplūdes gāzu izvadīšanai. 

• Ja barošanas vads ir bojāts, tad tas ir jāaizstāj ar ražotāja vai 
tehniskās apkalpošanas aģenta piegādātu barošanas vadu. 

• Kontaktdakšu pieslēgt noteikumiem atbilstošā pieejamā vietā esošā 
kontaktligzdā. 

• Lai nodrošinātu izplūdes gāzu izvadīšanas tehniskos un drošības 
pasākumus, jāievēro vietējo varas iestāžu pieņemtie noteikumi. 
 BRĪDINĀJUMS: Pirms nosūcēja uzstādīšanas, noņemiet 
aizsargplēves. 

• Tvaika nosūcēja atbalstam izmantot tikai skrūves un mazās 
sastāvdaļas. 
 BRĪDINĀJUMS: Ja skrūvju vai stiprinājuma ierīces uzstādīšanā nav 
ievērotas šīs instrukcijas, tad var rasties elektriskās strāvas trieciena 
riski. 

• Neskatīties uz gaismu caur optiskajām ierīcēm (binokli, 
palielināmajiem stikliem...). 

• Neuzstādīt zem tvaika nosūcēja gabarītiem; aizdegšanās risks. 
• Šo ierīci lietot drīkst 8 gadus veci un vecāki bērni, kā arī personas ar 

ierobežotām fiziskām, sensoriskām vai garīgām spējām, vai personas, 
kam nav pieredzes un zināšanu, ja tām ir nodrošināta uzraudzība vai 
instrukcijas, kas saistītas ar drošu ierīces lietošanu un ietverto 
bīstamības risku izpratni. Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. Tīrīšanu un 
ierīces kopšanu nedrīkst veikt bērni, ja tie netiek uzraudzīti. 

• Mazi bērni ir jāuzrauga, lai tie nespēlētos ar ierīci. 
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• Ierīci nav paredzēts lietot personām (ieskaitot bērnus) ar ierobežotām 
psihiskām, fiziskām, uztveres vai prāta spējām, cilvēkiem bez 
pieredzes un zināšanām, izņemot tādus gadījumus, kuros par viņu 
drošību atbildīgā persona veic uzraudzību vai sniedz norādes par 
ierīces lietošanu. 
 

 Atklātās detaļas gatavošanas iekārtu izmantošanas laikā var kļūt 
karstas. 

 
• Notīrīt un/vai nomainīt filtrus pēc norādītā laika perioda 

(ugunsbīstamība). Skatīt nodaļu "Apkope un tīrīšana". 
• Telpā ir pietiekama ventilācija, ja tiek izmantots tāda paša diapazona 

tvaika nosūcējs, dedzinot tādu pašu gāzes vai kurināmā veidu (nav 
piemērojama iekārtām, kas tikai ievada gaisu atpakaļ telpās). 

 

• Simbols  uz izstrādājuma un tam pievienotajos dokumentos 
nozīmē, ka šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves 
atkritumiem. Tā jānodod elektrisko vai elektronisko preču savākšanas 
punktā, kur tos pieņem pārstrādei. Nodrošinot šī izstrādājuma pareizu 
utilizāciju, Jūs palīdziet novērst potenciāli negatīvu ietekmi uz vidi un 
cilvēku veselību, kas tomēr var notikt, ja neievērosiet šī izstrādājuma 
utilizācijas noteikumus. Lai iegūtu papildinformāciju par šī produkta 
pārstrādi, sazinieties ar savu pašvaldību, vietējo atkritumu savākšanas 
dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo produktu. 

 
Ierīces pagarināšana/ievilkšana 
Savainojuma risks! 

 Saķīlēšanās risks, veicot ierīces ievilkšanu un pagarināšanu. Nekad ne-
pieskarties ierīces kustības zonai, ja tiek veikta ievilkšana vai paga-
rināšana. Bērniem jāuzturas drošā 
attālumā. 

• Šo tvaika nosūcēju var izmantot kopā ar 
gāzes plīti, kam ir šādi rādītāji: 

• Maksimālā jauda 12,4 kW 
• 5 degļi līdzīgi attēlā parādītajam.  
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TEHNISKIE DATI 
 

 
 

Sastāvdaļas 
Ats. Daudz  Izstrādājuma sastāvdaļas 
1  1 Tvaiku nosūcēja korpuss, komplektā ar: vadības elementiem, apgaismojumu, filtriem 
2 1 Motora iekārta 
3 1 Elektroiekārta 
4 1 Priekšējais karkass 
Ats. Daudz. Uzstādīšanas sastāvdaļas 
7.1 2 Aizsargpaneļa stiprinājuma konsole 
7.2 2 Plaukta stiprinājuma konsole 
7.3 2 Sānu konsole 
12a 16 Skrūves 3,5 x 9,5 
12b 6 Skrūves M4 x 8 
12c 6 Skrūves 4 x 15 
 Daudz. Dokumentācija 
 1 Lietošanas pamācība 
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Izmēri 

 

512 - 794

520 - 802

537 - 880

537 - 880

512 - 794

520 - 802  
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UZSTĀDĪŠANA 
Šis tvaika nosūcējs tiek uzstādīts, kā virtuvei piemērota iekārta: 
• Kanālu sistēmas versija: Izsūknēšana

 

uz ārpusi. 

• Recirkulācijas versija: Iekšēja recirkulācija
. 

 

Operāciju secība - Uzstādīšana 

• Atbalsta virsmas urbšana un tvaika nosūcēja nostiprināšana 
•  Savienojumi 
•  Funkcionāla pārbaude 
•  Iepakojuma utilizācija 
 

 

Atbalsta virsmas urbšana 

 

10
9

812  
 

SVARĪGI 
Attālumam starp plīts sildvirsmas izveidoto atveri un nosūkšanas ierīces atveri 
atbilstoši augšdaļai izmantotā materiāla izturībai jābūt vismaz 3 cm, taču ne vairāk par 
5 cm. 
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7.2

12a

7.2

12a

A

Tvaika nosūcēja pārsega ievietošana atbalsta virsmā no apakšas 
 
• Tvaika nosūcējs tiek 

konstruēts, lai motora 
iekārtu uzstādītu 
priekšpusē. 

 
 
 
 
 
• Ja virtuves iekārta ir izvietota atšķirīgi, bet motora iekārta ir jāuzstāda 

aizmugurē, tad ir jānoņem aizbāznis, kas jau ir uzstādīts tvaika nosūcēja 
pārsega aizmugurē, un tas priekšpusē ir jāaizstāj, kā arī ir jāpārvieto 
kabelis kopā ar kabeļa kanālu motora pieslēgšanai, izmantojot katrā pusē 
paredzēto gropi (A). 

 Pirms darba uzsākšanas procesa motora iekārta ir jāpiestiprina tvaika 
nosūcēja pārsegam (skatīt nodaļu par Motora iekārtas nostiprināšanu). 

 
 
 
• Ievietot tvaika nosūcēja 

pārsegu no apakšas 
atbalsta darbvirsmā, kas 
izurbta atbilstoši 
iepriekš aprakstītajam. 

• Izmantojot atbalstu, 
pacelt tvaika nosūcēja 
pārsegu, kamēr 
priekšpuse neizvirzās 
no darbvirsmas. 

 
 
 
 
 
• Ievietot paredzētajās gropēs konsoles 7.2 

atbilstoši attēlā norādītajam, nostiprināt tās, 
izmantojot piegādātās skrūves 12a. 

• Centrēt tvaika nosūcēja pārsegu atbilstoši 
plīts sildvirsmas gropei. 

 
 
• Izmantojot 2 piegādātās skrūves 12c, 

piestiprināt tvaika nosūcēja pārsegu 
darbvirsmai un noņemt atbalstus. 

 

Brīdinājums: 

Ja plīts sildvirsma ir izgatavota no materiāla, kurā nav iespējama skrūvju 12c ieskrūvēšana, tad 
izmantot nelielu silikona daudzumu, lai pielīmētu konsoles 7.2 virsmai, bet ļaut silikonam 
pilnībā izžūt pirms uzstādīšanas procesa veikšanas. 
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Tvaika nosūcēja pārsega ievietošana atbalsta virsmā no augšas  
 
 
• Ievietot paredzētajās gropēs 

konsoles 7.2 atbilstoši attēlā 
norādītajam, nostiprināt tās, 
izmantojot piegādātās skrūves 
12a. 

 
 
 
 
• Tvaika nosūcējs 

tiek konstruēts, lai 
motora iekārtu 
uzstādītu 
priekšpusē. 

 
 
 
 
 
 
• Ja virtuves iekārta ir izvietota atšķirīgi, bet motora iekārta ir jāuzstāda 

aizmugurē, tad ir jānoņem aizbāznis, kas jau ir uzstādīts tvaika nosūcēja 
pārsega aizmugurē, un tas priekšpusē ir jāaizstāj, kā arī ir jāpārvieto 
kabelis kopā ar kabeļa kanālu motora pieslēgšanai, izmantojot katrā pusē 
paredzēto gropi (A). 

 
• Ievietot tvaika nosūcēja pārsegu plīts 

sildvirsmā, kas ir izurbta saskaņā ar iepriekš 
aprakstīto. 

• Centrēt tvaika nosūcēja pārsegu atbilstoši plīts 
sildvirsmas gropei. 

• Nostiprināt tvaika nosūcēja pārsegu, 
izmantojot 2 piegādātās skrūves 12c. 

 
 
Brīdinājums: 

Ja plīts sildvirsma ir izgatavota no materiāla, kurā nav iespējama skrūvju 12c ieskrūvēšana, tad 
izmantot nelielu silikona daudzumu, lai pielīmētu konsoles 7.2 virsmai, bet ļaut silikonam 
pilnībā izžūt pirms uzstādīšanas procesa veikšanas. 

 

7.2

12a

7.2

12a
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12c

12a
7.1

12a

7.1

Apakšējo konsoļu nostiprināšana  
 
• Pieskrūvēt konsoles 7.1 tvaika nosūcēja pārsega priekšpusei, izmantojot piegādātās skrūves 

12a. 
• Pirms konsoļu pilnīgas pievilkšanas veikt visus regulējumus, lai tās varētu atbalstīties uz 

darbvirsmas apakšējās pamatnes, kā arī nepieļautu augšējo konsoļu 7.2 deformāciju tā, kā 
norādīts attēlā. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Izmantojot līmeņrādi, uzstādīt tvaika nosūcēja pārsega līmeni vertikāli, nostiprināt pārsegu 

pie apakšējās virsmas, izmantojot 2 nodrošinātās skrūves 12c. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Pievilkt skrūves 12a līdz galam. 
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Kvadrātveida konsoļu nostiprināšana  
 
• Pieskrūvēt konsoles 7.3 tvaika nosūcēja pārsegam, izmantojot piegādātās skrūves 12b, 

nepievelkot tās līdz galam. 
• Izmantojot piegādātās skrūves 12c, piestiprināt konsoļu 7.3 citu daļu iekārtas sānu sienai vai 

plīts karsēšanas virsmas apakšdaļai. 
 

 

12b

7.3

12b

7.3

12c

 
 
 
 
• Pievilkt līdz galam skrūves 12c un 12b. 
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Motora iekārtas nostiprināšana 
 
 
 
 
• Motora iekārtas (1) uzstādīšana priekšpusē vai aizmugurē ir 

jāsaskaņo atbilstoši virtuves iekārtas stāvoklim, pārliecinoties, ka 
aizbāznis ir piemēroti pozicionēts. 

 
 
 
 
 
 
• Pēc tam, atbilstoši tur, kur iekārtā tiek izveidota gaisa izplūdes 

atvere, motora iekārtu katrā reizē var pagriezt par 90°, lai gaiss 
varētu izplūst ārā visās 4 pusēs atbilstoši atverei iekārtā (2). 

 
 
 
 
 
 
 
 
• Pieslēgt tvaika nosūcēja pārsega savienotāju 

motora iekārtas pieslēgumam. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
• Pieskrūvēt motora iekārtu tvaika nosūcēja 

pārsegam, izmantojot piegādātās skrūves 12a un 
12b, kā norādīts attēlā. 
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Elektroiekārtas nostiprināšana 
 
 

 
• Pieslēgt elektroiekārtas savienotājiem elektriskos 

kabeļus, kas atrodas tvaika nosūcēja pārsega apakšējā 
labējā daļā. 

• Katram kabeļa savienotājam ir atbilstošs savienotājs 
uz elektroiekārtas, tāpēc nepieciešams pārliecināties, 
ka pieslēgšanas laikā nav notikušas kļūmes. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
• Piestiprināt elektroiekārtu tvaika nosūcēja pārsegam, 

izmantojot piegādātās skrūves 12a. 
• Attēlā norādītais elektroiekārtas stāvoklis ir tikai 

izvēles iespēja, jo to var uzstādīt arī tvaika nosūcēja 
pārsega kreisajā daļā vai pat atstāt uz iekārtas 
pamatnes, ja tas nerada nekādas strukturālas vai 
drošības problēmas. 

 
 
 
 
 
 
 
 

  Brīdinājums: Uzstādīt izstrādājumu tā, lai elektroinstalācijas konstrukcija nebūtu kontaktā ar grīdu. 
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Savienojums 
CAURUĻVADU VERSIJAS IZPLŪDES SISTĒMA 

Uzstādot cauruļvada versiju, pievienojiet nosūcēju dūmvadam, 
izmantojot elastīgu vai cietu cauruli ø 150 vai 120 mm, izvēli 
atstājiet uzstādītāja ziņā. 
• Lai uzstādītu ø 120 mm gaisa izplūdes savienojumu, ievietojiet 

samazinātāja uzmavu 9 tvaika nosūcēja korpusa izvadē.  
• Fiksējiet cauruli ar atbilstošām caurules skavām (nav ietverti). 
• Izņemt iespējamos aktivētās ogles filtrus. 

 

ø 150

9

ø 120

GAISA IZEJA – RECIRKULĀCIJAS VERSIJA 
• Pievienot atloku gaisa izplūdes atverei, izmantojot stingru vai 

elastīgu 120 vai 150 mm diametra cauruli. 
 
• Ievietot atloka 9 samazinājumu tvaika nosūcēja pārsega izvadē, 

lai izveidotu savienojumu ar 120 mm ø cauruli. 
• Nostiprināt cauruli, izmantojot piemērotus caurules turētājus. 

Tā veikšanai nepieciešamie materiāli netiek piegādāti. 
• Nostiprināt izejā virzītu režģi 8, izmantojot 2 piegādātās 

skrūves 12e (2,9 x 9,5). 
 
• Pārliecināties, ka ir uzstādīti aktivētās ogles filtri (skatīt nodaļu 

par Aktivētās ogles filtra ekspluatāciju). 
 

 

 

ELEKTRISKAIS SAVIENOJUMS 
• Pievienojiet elektrotīklam ar divu polu slēdža palīdzību, kam 

saskares atstarpe ir vismaz 3 mm. 
 

 

 
 
 

IERĪCE GAIDĪŠANAS 
REŽĪMĀ 
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Brīdinājums: 
Rīkoties 
uzmanīgi 

Priekšējā elementa uzstādīšana 
 
• Pacelt mobilo tvaika nosūcēja 

pārsegu (skatīt nodaļu par 
Lietošanu) tikai par dažiem 
centimetriem. 

• Lai pārtrauktu kustību, 
vienkārši nospiest mobilo 
pārsegu, tiklīdz tas paceļas. 

 
 Brīdinājums: Nekad nebloķēt 

slīdošās durtiņas, ja tās tiek 
atvērtas vai aizvērtas, izņemot 
to operāciju izpildes laikā, kas 
nepieciešamas, lai nostiprinātu 
karkasu. 

 
 
• Noņemt stikla stūriem poraina 

materiāla aizsargus. 
 
• Paņemt priekšējo karkasu un 

ievietot to no virspuses, 
pārliecinoties, ka tā izvirzījumi 
ievietojas tvaika nosūcējā 
aprīkotajās gropēs, un pabīdot 
to pa kreisi. 

 Brīdinājums: Jāievieto visi 
izvirzījumi.  

  
 
• Izmantot darbarīku (āmuru), lai 

noblīvētu visu materiālu ap 
priekšējo karkasu no labās 
puses uz kreiso, kamēr tas 
netiek izlīdzināts vienā līmenī. 

 Starp āmuru un priekšējo 
karkasu var ievietot koka 
gabalu vai līdzīgu materiālu, lai 
nepieļautu nekādus bojājumus. 

 
 
• Lūdzu skatīt norādījumus 

nodaļā par Lietošanu, kā 
uzstādīt mobilo pārsegu 
standarta stāvoklī. 
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Sūknēšanas paneļa atbrīvošana 
 
 
 
• Atvērt tvaika nosūcēja durtiņas 

(skatīt LIETOŠANA). 
 
• Noņemt 2 līmlentes strēmeles, 

kas nostiprina paneli 
transportēšanas laikā. 
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IZMANTOŠANA 

 
Vadības panelis 

Poga Funkcija Signāllampiņas poga 
A Poga funkcionē tikai tad, ja durtiņas ir atvērtas.  
 Nospiest uz īsu brīdi = Ieslēdzas/izslēdzas maksimālās intensitātes Apgaismojums.  
 Nospiest un turēt nospiestu 2 sekundes = Ieslēdzas/izslēdzas Atvērtu durtiņu apgaismojums.  

B   Funkcionē tikai tad, ja durtiņas ir atvērtas. 
Nospiest uz īsu brīdi = Tiek aktivizēts/deaktivizēts Aiztures režīms, automātiski atslēdzot 
apgaismojuma sistēmu un motoru, kam uzstādīts jebkāds funkcionēšanas ātrums, ņemot vērā 30 
minūšu aizturi. Tas tiek deaktivizēts, nospiežot to pašu pogu vēlreiz, izslēdzot motoru vai aizverot 
durtiņas. 

Signāllampiņas poga B+ iedegas ātruma 
uzstādīšanas poga. 

 Funkcionē, ja durtiņas ir vai nu aizvērtas, vai arī atvērtas. 
Nospiest un turēt nospiestu uz 2 sekundēm = Ja filtra signalizācija ir aktivizēta, tad filtra 
signalizācija tiek atiestatīta, bet visas signāllampiņas nomirgo 3 reizes. Šie norādījumi ir redzami 
tikai tad, ja ir izslēgts motors. 

Fiksēta signāllampiņas poga: 
Norāda, ka ir jāmazgā metāla tauku filtri. 
Signalizācija tiek aktivizēta, ja tvaika nosūcējs 
ticis ekspluatēts 100 darbības stundas.  
Signāllampiņas poga mirgo: 
Norāda, ka jānomaina aktivētās ogles filtri un arī 
jāmazgā metāla tauku filtri. Signalizācija tiek 
aktivizēta, ja tvaika nosūcējs ticis ekspluatēts 
200 darbības stundas. 

C Funkcionē tikai tad, ja durtiņas ir atvērtas.  
Nospiest uz īsu brīdi = Tiek aktivizēts ceturtais ātrums: 

Fiksēta signāllampiņas poga 

 Funkcionē tikai tad, ja ir atvērtas durtiņas.  
Nospiest un turēt nospiestu uz 2 sekundēm = Tiek aktivizēts/deaktivizēts Intensīvā režīma 
ātrums. Šim ātrumam tiek uzstādīts 6 minūšu intervāls. Pēc tam sistēma automātiski atgriezīsies 
iepriekš uzstādītajā ātruma.  
Tas tiek deaktivizēts, nospiežot to pašu pogu vēlreiz, izslēdzot motoru, vai arī aizverot durtiņas. 

Signāllampiņas poga mirgo 

D Funkcionē tikai tad, ja durtiņas ir atvērtas.  
Aktivizē trešo ātrumu. 

Fiksēta signāllampiņas poga 

E Funkcionē tikai tad, ja ir durtiņas atvērtas. 
Tiek aktivizēts/deaktivizēts otrais ātrums. 

Fiksēta signāllampiņas poga 

Funkcionē, ja durtiņas ir vai nu aizvērtas, vai arī atvērtas, ja tiek izslēgts motors + apgaismojums.  
Nospiest un turēt nospiestu uz 4 sekundēm = Tiek aktivizēta/deaktivizēta Tastatūras bloķēšana. 

Visas signāllampiņas pogas mirgo divreiz. 
Bloķēšanas laikā signāllampiņu pogas iedegas 
pēc kārtas. 

F Funkcionē tikai tad, ja durtiņas ir atvērtas. 
Tiek aktivizēts/deaktivizēts pirmais ātrums. 

Fiksēta signāllampiņas poga 

 Durtiņas ir atvērtas vai arī aizvērtas 
Nospiest un turēt nospiestu uz 2 sekundēm = Tiek aktivizēta/deaktivizēta aktivētās ogles filtra 
signalizācija, ja motors ir izslēgts un nav aktivizēta nekāda filtra signalizācija. 

Signāllampiņas poga B mirgo divreiz = 
aktivētās ogles filtra signalizācija aktivizēta 
Signāllampiņas poga B mirgo vienreiz = 
aktivētās ogles filtra signalizācija deaktivizēta 

G Durtiņas atvērtas 
Nospiest uz īsu brīdi = Motors izslēdzas 

Signāllampiņas poga nodziest 

 Durtiņas ir atvērtas vai arī aizvērtas 
Nospiest un turēt nospiestu uz 2 sekundēm, ja motors un apgaismojums ir izslēgts = tiek 
aktivizēta/deaktivizēta Tālvadība. 

Signāllampiņas poga G + F nomirgo divreiz = 
Tālvadība aktivizēta 
Signāllampiņas poga G + F nomirgo vienreiz = 
Tālvadība deaktivizēta 

H Durtiņas ir atvērtas = Durtiņas aizveras + Tiek izslēgts apgaismojums un motors 
Durtiņas ir aizvērtas = Durtiņas atveras + Tiek ieslēgts apgaismojums un motors. 
Brīdinājums: Nospiest pogu, lai pabeigtu atvēršanas vai aizvēršanas ciklu, ja durtiņas paliek 
daļēji atvērtas jebkādu apstākļu dēļ. 
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TĀLVADĪBAS PULTS(IZVĒLES) 
Šo ierīci var vadīt, izmantojot tālvadības pulti, kas tiek barota ar 
CR2032 tipa 3 V bateriju (netiek piegādātas). 
• Nelieciet tālvadības pulti karstu virsmu tuvumā. 
• Neutilizēt baterijas sadzīves atkritumos. Tas ir jāievieto specializētos 

konteineros. 
 

 

 

Tālvadības panelis 
Brīdinājums: Tālvadības uztvērējs tiek deaktivizēts, ja tiek piegādāts pirmo reizi. Lai to aktivizētu, skatīt 

Lietošana. 

 
 

 
 

 

 Motors 

Durtiņas aizvērtas: 

Atveras durtiņas, ieslēdzas motors pirmajā ātrumā, kā arī tiek 

ieslēgts maksimālās intensitātes apgaismojums. 
 

Durtiņas atvērtas: 

Īsa piespiešana: Motors ieslēgts / izslēgts 
Piespiests uz 2 sekundēm: Aizveras durtiņas un izslēdzas motors + 
apgaismojums 

 - - 

 - - 

 Apgaismojums 
Tikai tad, ja durtiņas ir atvērtas: 

Īsa piespiešana: Apgaismojums ieslēgts / izslēgts 

Piespiests uz 2 sekundēm: Apgaismojums ieslēgts / izslēgts 

  Intensīvs 
Tikai tad, ja durtiņas ir atvērtas: 

Tiek aktivizēta intensīvā režīma funkcija 

  Aizture 
Tikai tad, ja durtiņas ir atvērtas: 

Tiek aktivizēta aiztures režīma funkcija. 

 - 
Tikai tad, ja durtiņas ir atvērtas: 

Palielinās darbības ātrums katru reizi, kad tiek nospiests. 

 - 
Tikai tad, ja durtiņas ir atvērtas: 

Samazinās darbības ātrums katru reizi, kad tiek nospiests. 
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APKOPE UN TĪRĪŠANA 

Komforta paneļu tīrīšana 
• Atvērt komforta paneli, pavelkot to uz augšu. 
• Atvienot paneli no tvaika nosūcēja. 
• Komforta paneli nedrīkst mazgāt trauku mazgājamā mašīnā. 
• Ārpusi tīriet ar mitru lupatiņu un neitrālu mazgāšanas līdzekli. 
• Iekšpusi tīriet ar mitru lupatiņu un neitrālu mazgāšanas 

līdzekli; neizmantojiet slapjas lupatas vai sūkļus vai ūdens 
strūklas; neizmantojiet abrazīvas vielas. 

• Pēc operācijas beigšanas vēlreiz pieāķēt paneli, un aizvērt to. 

 

 

Metāla tauku filtri 
To var mazgāt trauku mazgājamā mašīnā, un to nepieciešams 
tīrīt, ja displejā parādās signāllampiņas apzīmējums B, vai vismaz 
pēc katriem 2 lietošanas mēnešiem, vai biežāk, ja lietošana ir 
īpaši intensīva. 

Brīdinājuma signāla atiestatīšana 
• Izslēgt apgaismojumu un sūkšanas motoru. 
• Nospiest un turēt nospiestu B pogu 2 sekundes. 

Filtru tīrīšana 
• Atvērt durtiņas (skatīt LIETOŠANA). 
• Atvērt komforta paneli, pavelkot to. 
• Izņemt filtrus pa vienam, spiežot tos virzienā uz grupas 

aizmuguri un vienlaicīgi velkot uz leju. 
• Filtrus mazgāt, tos nesaliecot, un ļaut tiem pilnībā izžūt pirms 

nomainīšanas. (Ja laika gaitā filtram izmainās krāsa, tad tam 
nav nekādas ietekmes uz paša filtra efektivitāti.)  

• Nomainīt, nodrošinot, ka rokturis tiek vērsts uz priekšu. 
• Aizvērt komforta paneli. 
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Aktivētās ogles filtrs (Recirkulācijas versija) 
Var mazgāt trauku mazgājamā mašīnā. Tas ir jāmazgā, ja mirgo poga B, vai vismaz reizi 4 
mēnešos, vai arī biežāk, ja lietošana ir īpaši intensīva. Pēc mazgāšanas tiek garantēta 
funkcionēšana maksimāli līdz 5 reizēm pirms nomaiņas nepieciešamības. Ja ir aktivizēts 
brīdinājuma signāls, tas funkcionē tikai tad, ja ir ieslēgts sūknēšanas motors. 

Brīdinājuma signāla aktivizēšana 
• Recirkulācijas versijas tvaiku nosūcējos filtra piesātināšanas signalizācija jāaktivizē 

uzstādīšanas vai vēlākā datumā. 
• Izslēgt apgaismojumu un sūkšanas motoru. 
• Nospiest un turēt nospiestu F pogu 2 sekundes: 
 • signāllampiņa B mirgo divreiz - aktivētās ogles filtra piesātināšanas signalizācija 

AKTIVIZĒTA. 
 • signāllampiņa B mirgo vienreiz - aktivētās ogles filtra piesātināšanas signalizācija 

DEAKTIVIZĒTA. 

AKTIVĒTĀS OGLES FILTRA NOMAIŅA 
Brīdinājuma signāla atiestatīšana 
• Izslēgt apgaismojumu un sūkšanas motoru. 
• Nospiest un turēt nospiestu B pogu 2 sekundes. 
Filtra nomaiņa 
• Noņemt komforta paneli. 
• Noņemt metāla tauku filtrus. 
• Izņemt metāla filtra aizturus no tauku filtra un iztīrīt 

piesātināto aktivētās ogles filtru smaku novēršanai. 
• Atlikt vietā tīro aktivētās ogles filtru smaku novēršanai, 

uzstādot to atpakaļ pie tauku filtra, izmantojot metāla filtra 
aizturus. 

• Uzstādīt atpakaļ metāla tauku filtrus. 
• Aizvērt komforta paneli. 

 

 

 

Apgaismojuma vienība 
• Par nomaiņu vērsties tehniskajā atbalstā ("Lai iegūtu tehniskā 

atbalsta kontaktinformāciju"). 
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SAUGUMO INFORMACIJA 
 

 Kad įrenginys saugiai ir tinkamai veiktų, prieš įrengimą ir naudojimą 
atidžiai perskaitykite šį vadovą. Visada išsaugokite šias instrukcijas prie 
įrenginio, net jei persikelsite gyventi į kitą vietą arba jį parduosite. 
Naudotojai privalo visiškai būti susipažinę su šio įrenginio veikimo ir 
saugumo savybėmis. 

 
 Laidus sujungti privalo kvalifikuotas specialistas. 

• Gamintojas nebus atsakingas už bet kokią žalą, kuri atsiras dėl 
netaisyklingo ar netinkamo įrengimo. 

• Minimalus saugus atstumas tarp viryklės viršaus ir gartraukio gaubto yra 
650 mm (kai kuriems modeliams gali būti sumontuotas žemesniame 
aukštyje, žr. į darbinių gabaritų ir montavimo paragrafus). 

• Jei dujų degikliui skirtose montavimo instrukcijose nurodytas didesnis 
atstumas, į tai turi būti atsižvelgta.  

• Patikrinkite, ar elektros tinklo įtampa atitinka įtampą, kuri nurodyta techninių 
duomenų lentelėje gartraukio viduje. 

• Atjungimo priemonės privalo būti sumontuotos elektros laidų sistemoje 
laikantis elektros įrengimo taisyklių. 

• I klasės įrenginiai: patikrinkite, ar tiekiant elektrą buitiniam vartotojui 
garantuojamas pakankamas įžeminimas. 

• Prijunkite ištraukiklį prie išmetimo dūmtakio, naudodami ne mažesnį kaip 
120 mm diametro vamzdį. Jungimas prie dūmtakio turi būti kuo trumpesnis. 

• Reikia laikytis oro šalinimo taisyklių. 
• Nejunkite ištraukiančio gartraukio prie vamzdynų, kuriais šalinami dūmai 

(boilerių, židinių ir t. t.). 
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• Jei ištraukiklis yra naudojamas kartu su neelektriniais įrenginiais (pvz., 
dujas deginančiais įrenginiais), reikia užtikrinti pakankamą vėdinimą, 
kad išmetamos dujos negrįžtų atgal į patalpą.  Kai gartraukis yra 
naudojamas su įrenginiais, kuriems reikalinga kitokia energijos rūšis 
(ne elektra), neigiamas slėgis patalpoje neturi viršyti 0,04 mbar – taip 
bus užtikrinta, kad gartraukis nestums garų į patalpą. 

• Oras neturi būti nukreipiamas į dūmtakį, kuris skirtas dūmams iš 
įrenginių, naudojančių dujas ar kitas kuro rūšis, šalinti.  

• Jei elektros tiekimo kabelis yra pažeistas, jį privalo pakeisti gamintojas 
arba priežiūros paslaugas teikiantis agentas. 

• Įkiškite kištuką į lizdą, atitinkantį nurodytus reikalavimus, esantį lengvai 
prieinamoje vietoje. 

• Atsižvelgiant į dūmų išmetimui taikomas technines ir saugumo 
priemones, svarbu laikytis vietinių institucijų nurodytų taisyklių.  
 ĮSPĖJIMAS! Prieš montuodami garų surinktuvą, nuo jo pašalinkite 

apsauginę plėvelę. 
• Gartraukiui atremti naudokite tik sraigtus ir mažas dalis. 

 ĮSPĖJIMAS! Jei sraigtai arba tvirtinantys įrenginiai bus montuojami 
nesilaikant šių nurodymų, elektra gali kelti pavojų. 

• Nežiūrėkite į šviesos šaltinius per optinius prietaisus (žiūronus, 
didinamuosius stiklus...). 

• Po trauktuvu neruoškite patiekalų, kuriuos reikia užpilti spiritiniu gėrimu 
ir padegti, nes kyla gaisro pavojus. 

• Šį įrenginį gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir vyresni bei asmenys su 
ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais sugebėjimais arba asmenys, 
kuriems trūksta patirties ir žinių, jei jie yra prižiūrimi ar buvo apmokyti, 
kaip saugiai elgtis su įrenginiu, ir supranta su juo susijusius pavojus. 
Vaikams žaisti su įrenginiu negalima. Vaikai atlikti valymo ir priežiūros 
darbus be suaugusiųjų negali.  

• Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie su prietaisu nežaistų. 
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• Įrenginio neturėtų naudoti asmenys (įskaitant vaikus), kuriems yra 
pablogę fiziniai, jutiminiai ar protiniai sugebėjimai arba trūksta patirties 
ir žinių, išskyrus atvejus, jei tokie asmenys yra prižiūrimi arba buvo 
apmokyti, kaip su tokiais įrenginiais elgtis. 

 Jei viryklės naudojamos, rankomis paliečiamos dalys gali būti karštos. 
 

• Išvalykite ir / ar pakeiskite filtrus po nurodyto laiko (gaisro pavojus). 
Žiūrėkite paragrafą „Priežiūra ir valymas“. 

• Kai trauktuvas yra naudojamas tuo pačiu metu, kaip ir dujas ar kitas 
kuro rūšis degimui naudojantys įrenginiai (netaikoma įrenginiams, 
kurie tik nukreipia orą atgal į patalpą), patalpose turi būti pakankama 
ventiliacija. 
 

• Ant gaminio arba jo pakuotės esantis simbolis  nurodo, kad šis 
prietaisas nepriskiriamas prie įprastų buities atliekų. Prietaisas turi būti 
perduotas į reikiamą surinkimo punktą, užsiimantį elektros ir 
elektroninės įrangos perdirbimu. Tinkamai sunaikindami šį gaminį, 
aplinką ir žmogaus sveikatą apsaugosite nuo galimų neigiamų 
pasekmių, kurių gali atsirasti dėl netinkamo šio gaminio utilizavimo. 
Norėdami gauti daugiau informacijos apie šio gaminio utilizavimą, 
kreipkitės į miesto institucijas, savo buitinių atliekų tvarkymo tarnybą 
arba parduotuvę, kurioje prietaisą pirkote. 

 
Įrenginio stūmimas į priekį / atitraukimas 
Susižalojimo pavojus! 

 Įrenginį atitraukiant ar stumiant į priekį, kyla suspaudimo pavojus. Kai 
įrenginys atitraukiamas ar stumiamas į priekį, nebūkite jo judėjimo zonoje. 
Vaikai turi būti saugiu atstumu nuo judančio įrenginio. 
• Šis viryklės gaubtas gali būti naudojamas 

su tokias specifikacijas turinčiu dujinės 
viryklės viršumi: 

•  Maksimali galia 12,4 kW 
•  5 degikliai, kaip parodyta paveikslėlyje. 
 

2,6 kW

5 kW

1,9 kW

1,9 kW
1 kW
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PRIETAISO APRAŠYMAS 
 

 
 

Sudedamosios dalys 
Nuor.   Kiekis  Gaminio sudedamosios dalys 
1  1 Gaubto kupolas su: valdymo elementais, lempute, filtrais 
2 1 Variklio skyrius 
3 1 Elektros skyrius 
4 1 Priekinis rėmas 
Nuor. Kiekis Montavimo sudedamosios dalys 
7.1 2 Apsauginio panelio fiksuojantis laikiklis 
7.2 2 Dujų degiklio fiksuojantis laikiklis 
7.3 2 Šoninis laikiklis 
12a 16 3,5 x 9,5 sraigtai 
12b 6 M4 x 8 sraigtai 
12c 6 4 x 15 sraigtai 
 Kiekis Dokumentacija 
 1 Instrukcijos vadovas 
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Kliūtis 

 

512 - 794

520 - 802

537 - 880

537 - 880

512 - 794

520 - 802  
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MONTAVIMAS 
Gartraukis virtuvėje gali būti montuojamas 
• Ištraukimo režimu: oras šalinamas į lauką. 
• Recirkuliaciniu režimu: oro cirkuliacija patalpos viduje. 

Darbų eiga. Montavimas 

• Atraminio paviršiaus gręžimas ir gartraukio tvirtinimas 
•  Jungtys 
•  Funkcinis patikrinimas 
•  Pakuotės išmetimas į atliekas 
 

 

Atraminio paviršiaus gręžimas 

 

10
9

812  
 

 
SVARBU 
Atstumas tarp viryklės degiklio angos ir ištraukimo įrenginio angos minimaliai 
turi būti 3 cm, maksimaliai – 5 cm, pagal medžiagų, naudojamų viršutinei 
darbinei daliai, tvirtumą. 
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7.2

12a

7.2

12a

A

Gartraukio gaubto įdėjimas į atraminį paviršių iš apačios 
 
• Gartraukis yra pagamintas 

taip, kad variklio skyrius 
būtų montuojamas priekyje.  

 
 
 
 
 
• Jei virtuvės įrenginys yra montuojamas skirtingai, o variklio skyrius turi 

būti tvirtinamas užpakalyje, kamštis, esantis gartraukio gaubto 
užpakalyje, turi būti išimtas ir įdėtas priekyje, o kabelis su kabelių 
kanalu, naudojami prie variklio jungti, turi būti nustatyti iš naujo 
naudojant kiekvienoje pusėje (A) pateiktą kiaurymę.  

 Prieš pradedant darbus, variklio skyrius turi būti pritvirtintas prie 
gartraukio gaubto (žiūrėkite paragrafą „Variklio skyriaus tvirtinimas“).  

 
 
 
• Įdėkite gartraukio 

gaubtą iš apačios į 
atraminę viršutinę dalį, 
gręžkite, kaip nurodyta 
anksčiau. 

• Naudodami atramą, 
kelkite gartraukio 
gaubtą, kol jis išlįs iš 
viršutinės dalies. 

 
 
 
 
 
• Įdėkite laikiklius 7.2, kaip parodyta 

brėžinyje, į pateiktas kiaurymes ir 
pritvirtinkite juos pateiktais sraigtais 12a. 

• Sucentruokite gartraukio gaubtą, 
atsižvelgdami į viryklės degiklio angą. 

 
 
 
• Naudodami pateiktus 2 sraigtus 12c, 

pritvirtinkite gartraukio gaubtą prie 
viršutinės dalies ir pašalinkite atramas. 

 

Įspėjimas! 

Jei viryklės viršutinė dalis pagaminta iš medžiagų, kurios neleidžia įdėti sraigtų 12c, prieš 
atlikdami tolesnius montavimo darbus, naudodami nedidelį kiekį silikono, priklijuokite 
laikiklius 7.2 prie viršaus ir palaukite, kol jie visiškai išdžius.  
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Gartraukio gaubto įdėjimas į atraminį paviršių iš viršaus 
 
 
• Įdėkite laikiklius 7.2, kaip 

parodyta brėžinyje, į pateiktas 
kiaurymes ir pritvirtinkite juos 
pateiktais sraigtais 12a.  

 
 
 
 
• Gartraukis yra 

pagamintas taip, 
kad variklio 
skyrius būtų 
montuojamas 
priekyje.  

 
 
 
 
 
 
• Jei virtuvės įrenginys yra montuojamas skirtingai, o variklio 

skyrius turi būti tvirtinamas užpakalyje, kamštis, esantis 
gartraukio gaubto užpakalyje, turi būti išimtas ir įdėtas 
priekyje, o kabelis su kabelių kanalu, naudojami prie variklio 
jungti, turi būti nustatyti iš naujo suderinant kiekvienoje pusėje 
(A) pateiktą kiaurymę.   

 
 
• Įdėkite gartraukio gaubtą į viryklės viršutinę 

dalį, gręžkite, kaip nurodyta viršuje. 
• Sucentruokite gartraukio gaubtą, 

atsižvelgdami į viryklės degiklio angą. 
• Pritvirtinkite gartraukio gaubtą pateiktais 2 

sraigtais 12c. 

 
 
Įspėjimas! 

Jei viryklės viršutinė dalis pagaminta iš medžiagų, kurios neleidžia įdėti sraigtų 12c, prieš 
atlikdami tolesnius montavimo darbus, naudodami nedidelį kiekį silikono, priklijuokite 
laikiklius 7.2 prie viršaus ir palaukite, kol jie visiškai išdžius.  

 

7.2

12a

7.2

12a
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12c

12a
7.1

12a

7.1

Apatinių laikiklių tvirtinimas 
 
• Priveržkite laikiklius 7.1 prie gartraukio gaubto, naudodami pateiktus sraigtus 12a.  
• Prieš laikiklius pritvirtindami, iki galo atlikite visus suderinimus, kad jie atsiremtų ant 

viršutinės dalies apatinio pagrindo ir išvengtumėte viršutinių laikiklių 7.2 deformacijos, kaip 
parodyta brėžinyje.  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Gulsčiuku nustatykite gartraukio gaubtą vertikaliai ir pritvirtinkite prie apatinio paviršiaus, 

naudodami 2 pateiktus sraigtus 12c. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Iki galo priveržkite varžtus 12a. 
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Kampinių laikiklių tvirtinimas 
 
• Prisukite laikiklius 7.3 prie gartraukio, naudodami pateiktus sraigtus 12b, iki galo 

nepriveržkite. 
• Naudodami pateiktus sraigtus 12c, pritvirtinkite kitą 7.3 laikiklių dalį prie skyriaus sienos 

arba prie viryklės viršaus apatinės dalies. 
 

 

12b

7.3

12b

7.3

12c

 
 
 
 
• Iki galo priveržkite sraigtus 12c ir 12b. 
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Variklio skyriaus tvirtinimas 
 
 
 
 
• Ar variklio skyrius (1) turi būti montuojamas priekyje ar 

užpakalyje, turi būti apsispręsta pagal virtuvės išplanavimą, 
įsitikinus, kad kištukinis lizdas yra reikiamoje padėtyje. 

 
 
 
 
 
 
• Pagal tai, kur skyriuje buvo paruošta oro išleidimo anga, variklio 

skyrius gali būti pasuktas 90°, kad oras išeitų iš visų 4 pusių, 
atitinkamai su skyriaus (2) angomis. 

 
 
 
 
 
 
 
 
• Prijunkite gartraukio gaubto jungiklį prie variklio 

skyriaus jungties. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
• Pritvirtinkite variklio skyrių prie gartraukio 

gaubto, naudodami pateiktus sraigtus 12a ir 12b, 
kaip parodyta brėžinyje. 
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Elektros skyriaus jungimas 
 
 

 
• Iš gartraukio gaubto apatinės dešinės pusės išeinančius 

kabelius prijunkite prie elektros skyriaus jungiklių. 
• Kiekvienas kabelio jungiklis turi atitinkamą elektros 

skyriaus jungiklį, todėl juos jungdami būkite atsargūs 
ir nedarykite klaidų.  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
• Pritvirtinkite elektros skyrių prie gartraukio, 

naudodami pateiktus sraigtus 12a. 
• Brėžinyje parodyta schema yra tik galimas variantas, 

jei reikalinga, jis gali būti pritvirtintas gartraukio 
kairėje pusėje arba laisvai paliktas ant skyriaus 
pagrindo, jei nėra struktūrinių ar saugumo problemų. 

 
 
 
 
 
 
 
 

  Įspėjimas! Gaminio nemontuokite, jei kabelių jungimo dėžė lies grindis.  
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Pajungimas 
ORO IŠĖJIMAS TRAUKIMO BŪDU 

Norint instaliuoti  traukimo versiją pajunkite gartraukį prie 
išeinamojo  kietojo arba lankstaus 150 arba 120 mm diametro 
vamzdžio  pagal jūsų pasirinkimą. 

• Norint prijungti su 120 mm diametro vamzdžiu įveskite 
reduktorių 9 į dūmtraukio korpuso išeigą. 

• Pritvirtinti vamzdį su specialiais prisukimo instrumentais. Šie 
instrumentai nėra įtraukti į komplektą. 

• Išimti kvapą sutraukiančius anglies filtrus. 

 

ø 150

9

ø 120

ORO IŠLEIDIMO ANGA. RECIRKULIACINĖ VERSIJA 
• Prijunkite jungę prie oro išleidimo angos, naudodami ø 120 ar 

150 mm standų arba lankstų vamzdį. 
 
• Norėdami prijungti ø 120 mm vamzdį, įdėkite redukcinę jungę 

9 į gaubto kupolo angą. 
• Pritvirtinkite, naudodami reikiamus vamzdžio tvirtinimus. 

Medžiagos šiems darbams atlikti nepateiktos. 
• Naudodami 2 pateiktus 12e (2,9 x 9,5) sraigtus, pritvirtinkite 

kryptines groteles 8 prie oro išėjimo angos. 
 
• Pasirūpinkite, kad aktyvintos anglies filtrai būtų įdėti (žiūrėkite 

paragrafą apie aktyvintos anglies filtro priežiūrą).  
 

 

 

ELEKTROS JUNGTIS 
• Gaubtą prie elektros tinklo prijunkite naudodami dvipolį 

jungiklį, tarp kontaktų turi būti bent 3 mm tarpas. 
 

 

 
 
 

ĮRENGINIO 
ĮEIGA 
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Įspėjimas! 
Elkitės 

atsargiai 

 Priekinio elemento tvirtinimas 
 
• Pakelkite paslankią gartraukio 

dalį (žiūrėkite paragrafą 
„Naudojimas“) keliais 
centimetrais. 

• Norėdami sustabdyti judėjimą, 
tiesiog paspauskite paslankią 
gartraukio dalį, kai ji pasikelia. 

 
 Įspėjimas! Niekada 

neblokuokite judančių durelių, 
kai jos atsidaro ar užsidaro, 
išskyrus atlikdami darbus, kurie 
reikalingi rėmui suderinti. 

 
 
• Nuo stiklo kampų nuimkite 

kempinines apsaugas. 
 
• Paimkite priekinį rėmą ir 
įdėkite jį iš viršaus, įsitikinę, 
kad jo pakabos įlenda į 
gartraukio kiaurymes, 
pastumdami jį į kairę. 

 Įspėjimas! Turi būti įdėtos 
visos pakabos. 

  
 
• Naudokite įrankį (plaktuką), 

kad sumontuotumėte ant 
priekinio rėmo iš dešinės į 
kairę, kol bus iki galo 
užbaigtas. 

 Kad apsaugotumėte nuo 
pažeidimų, tarp plaktuko ir 
priekinio rėmo įdėkite gabalėlį 
medžio arba panašų daiktą.  

 
 
• Žiūrėkite paragrafą 

„Nurodymai kaip paslankią 
detalę grąžinti į standartinę 
padėtį“. 
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Traukimo skydelio apsauga 
 
 
 
• Atidarykite gartraukio dureles 

(žiūrėkite paragrafą 
„NAUDOJIMAS“). 

 
• Nuimkite 2 lipnios juostos 

apsaugines juosteles, 
naudojamas skydelį 
transportuojant. 
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NAUDOJIMAS 

 
Valdymo skydelis 

Mygtukas Funkcija Šviesos diodo mygtukas 
A Mygtukas veikia tik tada, kai durelės atidarytos.  
 Trumpai paspauskite = įjungia / išjungia apšvietimą maksimaliu intensyvumu.  
 Paspauskite ir laikykite nuspaudę 2 sekundes = įjungia / išjungia pirminį 

apšvietimą. 
 

B Veikia tik tuomet, kai durelės yra atidarytos. 
Trumpai paspauskite = įjungia / išjungia delsos režimą, automatiškai 
išjungiamas variklis ir apšvietimo sistema esant bet kokiam greičiui, praėjus 30 
minučių. Ši funkcija išjungiama vėl paspaudus tą patį mygtuką, variklis 
išjungiamas ar uždaromos durelės. 

Šviesos diodo mygtukas B + mygtukas nustatytam 
greičiui įjungti. 

 Veikia, kai durelės yra uždarytos ar atidarytos. 
Paspauskite ir laikykite nuspaudę 2 sekundes = sužadinus filtro įspėjamąjį 
signalą, filtro įspėjamasis signalas yra pakartotinai nustatomas, visi šviesos 
diodai blyksteli 3 kartus. Šie rodmenys matomi tik tuomet, kai variklis yra 
išjungtas. 

Nustatytas šviesos diodas 
Parodo, kad reikia išplauti metalinius riebalų filtrus. 
Signalas yra sužadinamas po 100 gartraukio darbo 
valandų.  
Blykčiojantis šviesos diodas 
Parodo poreikį pakeisti aktyvintos anglies filtrus, 
taip pat išplauti metalinius riebalų filtrus. Signalas 
yra sužadinamas po 200 gartraukio darbo valandų. 

C Veikia tik tuomet, kai durelės yra atidarytos.  
Trumpai paspauskite = įjungiamas ketvirtas greitis. 

Nustatytas šviesos diodas 

 Veikia tik tuomet, kai durelės yra atidarytos.  
Paspauskite ir laikykite nuspaudę 2 sekundes = įjungia / išjungia intensyvų 
greitį. Šiuo greičiu variklis dirbs 6 minutes. Pasibaigus šiam laikui, sistema grįš 
prie greičio, kuris buvo nustatytas anksčiau.  
Ši funkcija išjungiama vėl paspaudus tą patį mygtuką, variklis išjungiamas ar 
uždaromos durelės. 

Blykčiojantis šviesos diodas 

D Veikia tik tuomet, kai durelės yra atidarytos.  
Įjungiamas trečias greitis. 

Nustatytas šviesos diodas 

E Veikia tik tuomet, kai durelės yra atidarytos. 
Įjungia / išjungia antrą greitį. 

Nustatytas šviesos diodas 

Veikia, kai durelės uždarytos ir atidarytos, o variklis bei apšvietimas = išjungti.  
Paspauskite ir laikykite nuspaudę 4 sekundes = įjungia / išjungia klaviatūros 
užrakinimą. 

Visi šviesos diodų mygtukai blyksteli du kartus. 
Užrakinimo metu šviesos diodų mygtukai užsidega 
vienas po kito. 

F Veikia tik tuomet, kai durelės yra atidarytos. 
Trumpai paspauskite = įjungiamas / išjungiamas pirmas greitis. 

Nustatytas šviesos diodas 

 Durelės atidarytos ar uždarytos 
Paspauskite ir laikykite nuspaudę 2 sekundes = įjungia / išjungia aktyvintos 
anglies filtro įspėjamąjį signalą esant varikliui išjungtam, o filtro įspėjamajam 
signalui nesužadintam. 

Šviesos diodas B blyksteli du kartus = aktyvintos 
anglies filtro įspėjamasis signalas įjungtas 
Šviesos diodas B blyksteli vieną kartą = aktyvintos 
anglies filtro įspėjamasis signalas išjungtas 

G Durelės atidarytos 
Trumpai paspauskite = išjungia variklį 

Šviesos diodo mygtukas užgęsta  

 Durelės atidarytos ar uždarytos 
Paspauskite ir laikykite nuspaudę 2 sekundes, variklis ir šviesos išjungti = 
įjungia / išjungia nuotolinį valdymą. 

Šviesos diodo mygtukas G + F blyksteli du kartus = 
nuotolinis valdymas įjungtas 
Šviesos diodo mygtukas G + F blyksteli vieną kartą 
= nuotolinis valdymas išjungtas 

H Durelės atidarytos = uždaro dureles + apšvietimas ir variklis išjungti  
Durelės uždarytos = atidaro dureles + apšvietimas ir variklis įjungti  
Įspėjimas! Jei durelės dėl kokių nors priežasčių lieka iš dalies atidarytos, 
paspauskite mygtuką, kad užbaigtumėte atidarymo ir uždarymo ciklą. 
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NUOTOLINIS VALDYMAS (PASIRENKAMA) 
Šis įrenginys gali būti valdomas naudojant nuotolinio valdymo pultelį, kuris 
naudoja CR2032 tipo 3 V bateriją (nepateikiama). 
• Nedėkite nuotolinio valdymo pultelio netoli šilumos šaltinių.  
• Neišmeskite baterijų kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis, joms yra 

skirtos specialios talpyklos. 
 

 

 

Nuotolinio valdymo pultelis 
Įspėjimas! Naujai pateiktas nuotolinio valdymo pultelis yra išjungtas. Norėdami jį įjungti, žiūrėkite 

paragrafą Naudojimas. 

 
 

 

 

 Variklis 

Durelės uždarytos 

Atidaro dureles, įjungia variklį pirmu greičiu ir apšvietimą 

maksimaliu intensyvumu. 
 

Durelės atidarytos 

Trumpas paspaudimas: variklis įjungtas / išjungtas. 
Spaudžiama 2 sekundes. Uždaro dureles ir variklį + 
Apšvietimas = išjungta 

 - - 

 - - 

 Apšvietimas 

Tik tuomet, kai durelės atidarytos 

Trumpas paspaudimas: apšvietimas įjungtas / išjungtas  

Spaudžiama 2 sekundes. Pirminis apšvietimas įjungtas / 

išjungtas  

  Intensyvus režimas 
Tik tuomet, kai durelės atidarytos 

Aktyvuoja intensyvaus režimo funkciją. 

  Delsa 
Tik tuomet, kai durelės atidarytos 

Aktyvuoja delsos funkciją. 

 - 
Tik tuomet, kai durelės atidarytos 

Kiekvieną kartą paspaudus, padidinamas darbinis greitis. 

 - 
Tik tuomet, kai durelės atidarytos 

Kiekvieną kartą paspaudus, sumažinamas darbinis greitis. 
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PRIEŽIŪRA IR VALYMAS 

„Comfort“ skydelių valymas 
• Atidarykite „Comfort“ skydelį, jį patraukdami viršuje. 
• Atjunkite skydelį nuo gartraukio gaubto. 
• „Comfort“ skydelio negalima plauti indaplovėje. 
• Išorę valykite drėgnu skudurėliu, naudodami neutralų ploviklį. 
• Vidų valykite drėgnu skudurėliu ir neutraliu plovikliu; 

nevalykite šlapiais skudurėliais, kempinėmis ar vandens 
čiurkšle; nenaudokite abrazyvinių medžiagų. 

• Baigę valymo darbus, užkabinkite skydelį ant gartraukio 
gaubto ir vėl uždarykite. 

 

 

Metaliniai riebalų filtrai 
Jie gali būti plaunami indaplove ir turi būti valomi, kai tik 
užsidega B mygtukas arba bent kartą kas 2 naudojimo mėnesius 
ar dažniau, jei gartraukis yra naudojamas ypač intensyviai. 

Pakartotinis įspėjamojo signalo nustatymas 
• Išjunkite apšvietimą ir ištraukimo variklį. 
• Paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką B 2 sekundes. 

Filtrų valymas 
• Atidarykite dureles (žiūrėkite paragrafą „NAUDOJIMAS“). 
• Atidarykite „Comfort“ skydelį jį patraukdami. 
• Išimkite filtrus, po vieną stumdami juos filtrų galo link ir tuo 

pačiu metu traukdami žemyn. 
• Išplaukite filtrus jų nelankstydami, tada prieš įdėdami palikite 

juos visiškai išdžiūti. (Jei laikui bėgant filtrų spalva pasikeičia, 
tai visiškai neturės jokios įtakos jų efektyvumui.)  

• Vėl įdėkite, atkreipdami dėmesį, ar rankenėlė nukreipta į 
priekį. 

• Uždarykite „Comfort“ skydelį. 
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Aktyvintos anglies filtras (recirkuliacinė versija) 
Gali būti plaunamas indaplovėje. Jis turi būti plaunamas, kai blykčioja B mygtukas ar bent 
kartą kas 4 mėnesius arba dažniau, jei naudojamas ypač intensyviai. Garantuojamas veikimas 
išplovus maksimaliai 5 kartus, tada jį patartina pakeisti. Įspėjamasis signalas, jei jis 
aktyvuotas, pasirodo tik tuomet, jei yra įjungtas ištraukimo variklis. 

Įspėjamojo signalo įjungimas 
• Jei naudojamas recirkuliacinis gartraukis, apie filtro prisotinimą įspėjantis signalas turi būti 
įjungtas jį įrengus arba kai praeina šiek tiek laiko. 

• Išjunkite apšvietimą ir ištraukimo variklį. 
• Paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką F 2 sekundes  
 •  ŠVIESOS DIODAS B blyksteli du kartus – aktyvintos anglies filtro įspėjamasis signalas 

yra ĮJUNGTAS. 
 •  ŠVIESOS DIODAS B blyksteli vieną kartą – aktyvintos anglies filtro įspėjamasis signalas 

yra IŠJUNGTAS. 

AKTYVINTOS ANGLIES FILTRO KEITIMAS 
Pakartotinis įspėjamojo signalo nustatymas 
• Išjunkite apšvietimą ir ištraukimo variklį. 
• Paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką B 2 sekundes. 
Filtro keitimas 
• Nuimkite „Comfort“ skydelį. 
• Išimkite metalinius riebalų filtrus. 
• Iš riebalų filtro išimkite metalinio filtro ribotuvus ir išvalykite 

prisotintą aktyvintos anglies kvapų filtrą. 
• Vėl įdėkite aktyvintos anglies kvapų filtrą, užkabindami jį už 

riebalų filtro, naudodami metalinius filtro ribotuvus. 
• Įdėkite metalinius riebalų filtrus. 
• Uždarykite „Comfort“ skydelį. 

 

 

 

Apšvietimo skyrius 
• Dėl pakeitimo kreipkitės į techninius darbuotojus  (Norėdami 

nusipirkti, kreipkitės į techninius darbuotojus). 
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OHUTUSTEAVE 
 

 Teie ohutuse ja seadme õige töö tagamiseks lugege käesolev käsiraamat 
enne paigaldamist ja kasutamist hoolikalt läbi. Hoidke need juhised alati 
seadme juures, isegi kui te seda liigutate või selle edasi müüte. Kasutajad 
peavad täielikult tundma seadme kasutamist ja selle ohutusfunktsioone. 

 
 Juhtme ühendamise peab teostama spetsialiseerunud tehnik. 

• Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest, mille põhjuseks on ebaõige 
paigaldamine. 

• Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna ja pliidikummi vahel on 650 mm 
(mõned mudelid on paigaldatavad madalamale, palun vaadake 
töömõõtmete ja paigaldamise lõike). 

• Kui gaasipliidi paigaldusjuhised määravad suurema vahemaa, tuleb sellest 
kinni pidada.  

• Veenduge, et vooluvõrgu pinge vastaks pliidikummi sisse kinnitatud 
andmeplaadil toodule. 

• Fikseeritud juhtmestik peab sisaldama lahti ühendamise meetmeid 
vastavalt elektritööde eeskirjadele. 

• I klassi seadmete puhul veenduge, et majapidamistoide garanteeriks 
adekvaatse maanduse. 

• Ühendage pliidikumm tõmbelõõriga vähemalt 120 mm läbimõõduga toru 
abil. Tee lõõrini peab olema võimalikult lühike. 

• Täidetud peavad olema õhu väljutamisega seotud määrused. 
• Ärge ühendage pliidikummi põlemisaurusid (boilerid, kaminad jne) 

kandvate tõmbelõõridega. 
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• Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-elektriliste seadmetega (nt 
gaasipliidid), tuleb heitgaaside tagasivoolamise vältimiseks tagada 
ruumis piisav õhuvahetus. Pliidikummi kasutamisel koos seadmetega, 
mille energiaallikaks ei ole elekter, ei tohi ruumi negatiivne rõhk 
ületada 0,04 mbar, et vältida aurude tagasi tõmbamist ruumi 
pliidikummi poolt. 

• Õhku ei tohi väljutada lõõri, mida kasutatakse gaasi või teisi kütuseid 
põletavate seadmete suitsu väljalaskena. 

• Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see asendada tootjalt või selle 
hooldusesindajalt saadaval oleva kaabliga. 

• Ühendage pistik kehtivatele määrustele vastavasse ligipääsetavas 
kohas asuvasse pistikupessa. 

• Seoses suitsu väljutamiseks kasutusele võetavate tehniliste ja 
ohutusmeetmetega on tähtis täpselt järgida kohalike ametkondande 
väljastatud määrusi. 
 HOIATUS: Eemaldage enne pliidikummi paigaldamist kaitsekiled. 

• Kasutage pliidikummi toetamiseks ainult kruvisid ja väikesi osi. 
 HOIATUS: Kruvide või kinnitusseadme mitte vastavalt nendele 
juhistele paigaldamine võib põhjustada elektriohtusid. 

• Ärge vaadake optiliste seadmete (binoklid, suurendusklaasid...) abil 
otse valgusesse. 

• Ärge pliidikummi all flambeerige – tuleoht. 
• 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel on piiratud füüsilised, 

sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad kogemused ja 
teadmised seadme kasutamise kohta, võivad seda seadet kasutada, 
kui neid jälgitakse või juhendatakse seadme ohutul kasutamisel ning 
nad mõistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei tohi teostada 
järelevalveta lapsed. 

• Jälgige lapsi ja veenduge, et nad ei mängiks seadmega. 
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• Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikute poolt (sh lapsed), kellel 
on vähenenud füüsilised või sensoorsed võimed või kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised masina kasutamiseks, v.a. juhul, kui nende 
üle teostatakse järelevalvet või neid juhendatakse. 
 

 Ligipääsetavad osad võivad koos toiduvalmistusseadmetega 
kasutamisel kuumaks minna. 

 
• Määratud perioodi möödumisel puhastage või vahetage filtrid (tuleoht). 

Vt lõiku Hooldus ja puhastamine. 
• Pliidikummi kasutamisel samaaegselt gaasi või teisi kütuseid 

põletavate seadmetega peab olema tagatud ruumi piisav ventilatsioon 
(ei rakendu seadmetele, mis väljutavad õhu ainult tagasi ruumi). 

 

•   sümbol toote või selle pakendi peal tähendab seda, et antud 
toodet ei saa käsitleda olmeprügina. Selle asemel tuleb see anda üle 
elektrilise ja elektroonilise varustuse jäätmete ümbertöötlemisega 
tegelevale asutusele. Toote õige kõrvaldamise tagamisega aitate te 
ära hoida võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste 
tervisele, mis võib vastasel juhul tekkida selle toote vale käsitlemise 
käigus. Täpsemat teavet selle toote ümbertöötlemise kohta saate te 
oma linnakantseleist, olmejäätmete kõrvaldamise teenistusest või 
poest, kust te selle toote ostsite. 

 
Seadme väljutamine / sisse tõmbamine 
Vigastusoht! 

 Takerdumise oht seadme sisse tõmbamisel ja väljutamisel. Ärge 
kunagi sirutage selle sisse tõmbamise või väljutamise ajal kätt seadme 
liikumisalasse. Hoidke lapsed ohutus kauguses. 
• Seda pliidikummi saab kasutada koos 

gaasipliidiga, millel on järgmised 
omadused: 

• Maksimaalne võimsus 12,4 kW 
• 5 põletit nagu pildil. 
 

2,6 kW

5 kW

1,9 kW

1,9 kW
1 kW
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OMADUSED 
 

 
 

Komponendid  
Viide Kogus  Toote komponendid 
1  1 Pliidikummi kate koos järgmisega: Juhikud, Valgusti, Filtrid 
2 1 Mootori seade 
3 1 Elektriseade 
4 1 Esiraam  
Viide Kogus Paigalduskomponendid 
7.1 2 Pritsimistõkke kinnitusklamber 
7.2 2 Pliidi kinnitusklamber 
7.3 2 Külgklamber 
12a 16 Kruvid 3.5 x 9.5 
12b 6 Kruvid M4 x 8 
12c 6 Kruvid 4 x 15 
 Kogus Dokumentatsioon 
 1 Kasutusjuhend  
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Mõõdud 

 

512 - 794

520 - 802

537 - 880

537 - 880

512 - 794

520 - 802  
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PAIGALDAMINE 
See pliidikumm on loodud paigaldamiseks köögiseadmesse: 
• Torustikuga versioonis:  Välja suunamine. 
• Retsirkulatsiooniga versioonis: Seesmine retsirkulatsioon. 

 

Operatsioonide järjestus - paigaldamine 

• Tugipinna puurimine ja pliidikummi paigaldamine 
•  Ühendused 
•  Funktsionaalne kontrollimine 
•  Pakendi käitlemine 
 

 

Tugipinna puurimine 

 

10
9

812  
 

TÄHTIS 
Minimaalne vahemaa pliidi ava ja imemisseadme ava vahel peab olema 
minimaalselt 3 cm - maksimaalselt 5 cm sõltuvalt tööpinna materjaliks 
kasutatava materjali tugevusest. 
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7.2

12a

7.2

12a

A

Pliidikummi katte altpoolt tugipinda viimine 
 
• Pliidikumm on ehitatud 

valmis mootori seadme ette 
paigaldamiseks.  

 
 
 
 
 
• Kui köök on korraldatud teisiti ja mootorseade tuleb kinnitada 

tagaküljele, tuleb eemaldada juba pliidikummi katte tagaküljele 
kinnitatud kork ja viia see esiküljele ning samuti tuleb mõlemal küljel 
olemas oleva pesa abil ümber paigutada kaabel koos kaablijuhikuga (A). 

 Enne jätkamist tuleb mootori seade kinnitada pliidikummi kattele (vt 
lõiku Mootori seadme kinnitamine).  

 
 
 
• Viige pliidikummi kate 

altpoolt ülalpool 
kirjeldatud viisil 
puuritud toetavasse 
tööpinda. 

• Tõstke toe abil 
pliidikummi katet kuni 
eesosa ulatub 
tööpinnast välja. 

 
 
 
 
 
• Viige klambrid 7.2 joonisel näidatud viisil 

olemas olevatesse pesadesse ja kinnitage 
need lisatud kruvidega 12a. 

• Tsentreerige pliidikummi kate pliidi pesa 
suhtes. 

 
 
 
• Kinnitage pliidikummi kate lisatud 2 kruvi 

12c abil tööpinnale ja eemaldage toed. 

 

 

Hoiatus: 

Kui pliidi pind on valmistatud materjalist, mis ei võimalda kruvide 12c sisestamist, kasutage 
klambrite 7.2 pliidile kleepimiseks väikest silikooni kogust ja laske sellel enne paigaldamise 
jätkamist täielikult kuivada 
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Pliidikummi katte ülaltpoolt tugipinda viimine 
 
 
• Viige klambrid 7.2 joonisel 

näidatud viisil olemas olevatesse 
pesadesse ja kinnitage need 
lisatud kruvidega 12a.  

 
 
 
 
• Pliidikumm on 

ehitatud valmis 
mootori seadme 
ette 
paigaldamiseks.  

 
 
 
 
 
 
• Kui köök on korraldatud teisiti ja mootorseade tuleb kinnitada 

tagaküljele, tuleb eemaldada juba pliidikummi katte tagaküljele 
kinnitatud kork ja viia see esiküljele ning samuti tuleb mõlemal 
küljel olemas oleva pesa abil ümber paigutada kaabel koos 
kaablijuhikuga (A).  

 
 
 
• Viige pliidikummi kate ülalpool kirjeldatud 

viisil puuritud pliiti. 
• Tsentreerige pliidikummi kate pliidi pesa 

suhtes. 
• Kinnitage pliidikummi kate lisatud 2 kruviga 

12c. 

 
 
Hoiatus: 

Kui pliidi pind on valmistatud materjalist, mis ei võimalda kruvide 12c sisestamist, kasutage 
klambrite 7.2 pliidile kleepimiseks väikest silikooni kogust ja laske sellel enne paigaldamise 
jätkamist täielikult kuivada. 

 

7.2

12a

7.2

12a
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12c

12a
7.1

12a

7.1

Alumiste klambrite kinnitamine 
 
• Kruvige klambrid 7.1 lisatud kruvide 12a abil pliidikummi katte esiküljele.  
• Enne klambrite täielikult pingutamist teostage kõik reguleerimised nende tööpinna alumisele 

pinnale toetumise võimaldamiseks, et vältida ülemiste klambrite 7.2 deformeerumist, nagu 
joonisel näidatud. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Viige pliidikummi kate vesiloodi abil vertikaalasendisse ja kinnitage see 2 lisatud kruvi 12c 

abil alumisele pinnale. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Pingutage kruvid 12a täielikult. 
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Täisnurkklambrite kinnitamine 
 
• Kruvige klambrid 7.3 lisatud kruvide 12b abil pliidikummi kattele ilma neid täielikult 

pingutamata. 
• Kinnitage klambrite 7.3 teine osa lisatud kruvide 12c abil seadme külgseinte või pliidi pinna 

alumise osaga. 
 

 

12b

7.3

12b

7.3

12c

 
 
 
 
• Pingutage kruvid 12c ja 12b täielikult. 
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Mootori seadme kinnitamine 
 
 
 
 
• Mootori seadme (1) paigaldamine ette või taha tuleb otsustada 

vastavalt köögi asetusele, veendudes et pistik on õiges asukohas. 
 
 
 
 
 
 
• Seejärel saab sõltuvalt seadme õhu väljundava loomise kohast 

mootori seadet 90° kaupa pöörata, et võimaldada õhul väljuda igas 
võimalikus 4 suunas vastavalt seadme avale (2). 

 
 
 
 
 
 
 
 
• Ühendage pliidikummi katte ühendus mootori 

seadme ühendusega. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
• Kruvige mootori seade lisatud kruvide 12a ja 

12b abil pliidikummi kattele nagu joonisel 
näidatud. 
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Elektriseadme kinnitamine 
 
 

 
• Ühendage pliidikummi katte alumisest parempoolsest 

osast tulevad elektrikaablid elektriseadme 
ühendustega. 

• Igal kaabli ühendusel on elektriseadmel vastav 
ühendus, nii et vältige ühendamisel vigade tegemist. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
• Kinnitage elektriseade lisatud kruvide 12a abil 

pliidikummi kattele. 
• Joonisel näidatud asend on ainult üks valik, vajadusel 

saab selle paigaldada ka pliidikummi katte vasakule 
küljele või isegi jätta lahtiselt seadme alusele, kui 
sellega pole seotud struktuurseid või 
ohutusprobleeme. 

 
 
 
 
 
 
 
 

  Hoiatus: Ärge paigaldage toodet nii, et juhtmekarp puutuks kokku põrandaga.  
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Ühendused 
TORUSTIKUGA VERSIOONI ÕHUIMUSÜSTEEM 

Torustikuga versiooni paigaldamisel ühendage pliidikumm 
korstnaga painduva või jäiga ø 150 või 120 mm toru abil, selle 
valik jääb paigaldajale. 

• ø 120 mm õhuimuühenduse paigaldamiseks sisestage 
pliidikummi korpuse väljundile siirdmikäärik 9. 

• Kinnitage toru kohale piisava hulga toruklambrite abil (ei ole 
kaasas). 

• Eemaldage võimalikud söefiltrid. 

 

ø 150

9

ø 120

ÕHUVÄLJUND – RETSIRKULATSIOONIGA VERSIOON 
• Ühendage äärik ø 120 või 150 mm jäiga või painduva toru abil 

õhuväljundi avaga. 
 
• ø 120 mm toru abil ühendamiseks asetage pliidikummi 

väljundile siirdmikäärik 9. 
• Kinnitage toru sobivate toruklambrite abil. Selleks vajalikke 

materjale ei ole lisatud. 
• Kinnitage suunav võre 8 väljundile 2 lisatud kruviga 12e (2,9 x 

9,5). 
 
• Veenduge, et aktiivsöefiltrid on paigaldatud (vt lõiku 

Aktiivsöefiltri hooldamine). 
 

 

 

ELEKTRIÜHENDUS 
• Ühendage pliidikumm võrgutoitega vähemalt 3 mm 

kontaktivahega kahepooluselise lülitiga. 
 

 

 
 

SEADME 
SISEND 
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Hoiatus: 
Käsitsege et-
tevaatlikult 

Eesmise elemendi paigaldamine 
 
• Tõstke pliidikummi liikuvat 

katet (vt lõiku Kasutamine) 
vaid mõni sentimeeter. 

• Liikumise peatamiseks vajutage 
lihtsalt selle tõusmise ajal 
liikuvale kattele. 

 
 Hoiatus: Ärge kunagi 

blokeerige liikuvat luuki selle 
avanemise või sulgumise ajal, 
välja arvatud raami 
paigaldamiseks vajalike 
operatsioonide käigus. 

 
 
• Eemaldage klaasi nurkadest 

švammkaitsed. 
 
• Võtke eesmine raam ja 

sisestage see ülevalt, veendudes 
et selle sakid asetuvad 
pliidikummil olevatesse 
pesadesse ja seda vasakule 
libistades. 

 Hoiatus: Sisestada tuleb kõik 
sakid. 

  
 
• Kasutage tööriista (haamrit) 

eesmist raami pidi lõpuni 
paremalt vasakule 
koputamiseks kuni see on 
täielikult tasane. 

 Kahjustuste vältimiseks võib 
haamri ja eesmise raami vahele 
asetada puidutüki või muu 
sarnase elemendi. 

 
 
• Liikuva katte standardsesse 

asendisse tagasi viimiseks 
vaadake palun lõiku 
Kasutamine. 
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Ümbritseva imemise paneel 
 
 
 
• Avage pliidikummi luuk (vt 

KASUTAMINE). 
 
• Eemaldage paneeli transpordi 

ajaks kinnitavad 2 
kleeplindiriba. 
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KASUTAMINE 

 
Juhtpaneel 

Nupp Funktsioon Valgusdioodnupp 
A Nupp töötab ainult avatud luugi korral.  
 Vajutage lühidalt = Valgustuse sisse/välja lülitamine maksimaalsel 

intensiivsusel. 
 

 Vajutage ja hoidke 2 sekundit = Summutatud valgustuse 
sisse/välja lülitamine. 

 

B Töötab ainult avatud luugi korral. 
Vajutage lühidalt = Aktiveerib/deaktiveerib viivituse režiimi 
põhjustades mootori ja valgustuse automaatse 30-minutilise viitega 
välja lülitamise. See keelatakse samale nupule uuesti vajutamise, 
mootori välja lülitamise või luugi sulgemise teel. 

Süttivad valgusdioodnupp B ja määratud kiiruse nupp. 
 

 Töötab nii suletud kui avatud luugi korral. 
Vajutage ja hoidke 2 sekundit = Kui filtri häire on rakendunud, siis 
filtri häire lähtestatakse, kõik valgusdioodid vilguvad 3 korda. Need 
näidud on nähtavad ainult siis, kui mootor on välja lülitatud. 

Põlev valgusdioodnupp: 
Tähistab metallist rasvafiltrite pesemise vajadust. Häire rakendub 
pärast pliidikummi 100 töötunni pikkust kasutamist.  
Vilkuv valgusdioodnupp: 
Tähistab aktiivsöefiltrite vahetamise ning ka metallist rasvafiltrite 
pesemise vajadust. Häire rakendub pärast pliidikummi 200 töötunni 
pikkust kasutamist. 

C Töötab ainult avatud luugi korral.  
Vajutage lühidalt = Aktiveerib neljanda kiiruse. 

Põlev valgusdioodnupp 

 Töötab ainult avatud luugi korral.  
Vajutage ja hoidke 2 sekundit = Lubab/keelab intensiivse kiiruse. 
See kiirus on seatud töötama 6 minuti jooksul. Pärast selle aja 
möödumist pöördub süsteem tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele.  
See keelatakse samale nupule uuesti vajutamise, mootori välja 
lülitamise või luugi sulgemise teel. 

Vilkuv valgusdioodnupp 

D Töötab ainult avatud luugi korral.  
Aktiveerib kolmanda kiiruse. 

Põlev valgusdioodnupp 

E Töötab ainult avatud luugi korral 
Aktiveerib/deaktiveerib teise kiiruse. 

Põlev valgusdioodnupp 

Töötab nii suletud kui avatud luugi korral kui mootor ja valgustus on 
välja lülitatud.  
Vajutage ja hoidke 4 sekundit = Lubab/keelab klahviluku. 

Kõik valgusdioodnupud vilguvad kaks korda. Luku režiimis 
süttivad kõik valgusdioodnupud järjestuses. 

F Töötab ainult avatud luugi korral. 
Vajutage lühidalt = Aktiveerib/deaktiveerib esimese kiiruse. 

Põlev valgusdioodnupp 

 Luuk avatud või suletud  
Vajutage ja hoidke 2 sekundit = Lubab/keelab aktiivsöefiltri häire 
välja lülitatud mootori ja rakendumata filtri häire korral. 

Valgusdioodnupp B vilgub kaks korda = aktiivsöefiltri häire 
aktiveeritud 
Valgusdioodnupp B vilgub ühe korra = aktiivsöefiltri häire 
deaktiveeritud 

G Luuk avatud 
Vajutage lühidalt = Lülitab mootori välja 

Valgusdioodnupp kustub 

 Luuk avatud või suletud 
Vajutage ja hoidke 2 sekundit välja lülitatud mootori ja valgustuse 
korral = Lubab/keelab kaugjuhtimise. 

Valgusdioodnupud G + F vilguvad kaks korda = kaugjuhtimine 
lubatud. 
Valgusdioodnupud G + F vilguvad ühe korra = kaugjuhtimine 
keelatud. 

H Luuk avatud = Sulgeb luugi + valgustus ja mootor välja  
Luuk suletud = Avab luugi + valgustus ja mootor sisse. 
Hoiatus: Kui luuk jääb mingil põhjusel osaliselt avatuks, vajutage 
avamise või sulgemise tsükli lõpetamiseks nuppu. 
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KAUGJUHTIMINE (VABATAHTLIK) 
Seda seadet saab juhtida kaugjuhtimispuldiga, mille toiteks on CR2032 
tüüpi 3 V patarei (ei ole kaasas). 
• Ärge asetage kaugjuhtimispulti soojusallikate lähedusse. 
• Ärge visake patareisid tavapäraste jäätmete hulka, need tuleb 

panna spetsiaalsetesse mahutitesse. 
 

 

Kaugjuhtimispaneel 
Hoiatus: Kaugjuhtimise vastuvõtja on esmakordsel tarnimisel deaktiveeritud. Selle aktiveerimiseks vt 

lõiku Kasutamine. 

 
 

 
 

 

 Mootor 

Luuk suletud: 

Avab luugi, lülitab mootori esimesel kiirusel sisse ja lülitab 

valgustuse sisse maksimaalsel intensiivsusel. 
 

Luuk avatud: 

Lühike vajutus: Mootor sisse/välja  
Hoides 2 sekundit: Sulgeb luugi ja mootor + valgustus välja. 

 - - 

 - - 

 Valgustus  
Ainult avatud luugi korral: 

Lühike vajutus: Valgustus sisse/välja  

Hoides 2 sekundit: Summutatud valgustus sisse/välja 

  Intensiivne 
Ainult avatud luugi korral: 

Aktiveerib intensiivkiiruse funktsiooni 

  Viivitus 
Ainult avatud luugi korral: 

Aktiveerib viivituse funktsiooni 

 - 
Ainult avatud luugi korral: 

Suurendab iga vajutusega töökiirust. 

 - 
Ainult avatud luugi korral: 

Vähendab iga vajutusega töökiirust. 
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS 

Mugavuspaneelide puhastamine 
• Avage mugavuspaneel seda ülevalt tõmmates. 
• Ühendage paneel pliidikummi katte küljest lahti. 
• Mugavuspaneeli ei tohi kunagi pesta nõudepesumasinas. 
• Puhastage väliskülge niiske lapi ja neutraalse 

puhastusvahendiga. 
• Puhastage sisekülg niiske lapi ja neutraalse puhastusainega; 

ärge kasutage märgasid lappe või švamme ega veejugasid; ärge 
kasutage abrasiivseid aineid. 

 

 

Metallist rasvafiltrid 
Neid saab samuti pesta nõudepesumasinas ning tuleb puhastada 
alati, kui süttib nupp B või vähemalt kord iga 2 kasutuskuu järel 
või eriti intensiivse kasutamise korral sagedamini. 

Häiresignaali lähtestamine 
• Lülitage valgustus ja imemismootor välja. 
• Vajutage ja hoidke nuppu B 2 sekundit. 

Filtrite puhastamine 
• Avage luuk (vt KASUTAMINE). 
• Avage mugavuspaneel seda tõmmates. 
• Eemaldage filtrid ükshaaval, surudes neid seadme tagaosa 

suunas ning samal ajal allapoole tõmmates. 
• Peske filtrid ilma neid painutamata ning laske neil enne tagasi 

paigaldamist täielikult kuivada. (Kui filtri pind muudab aja 
möödudes värvi, ei ole sellel absoluutselt mingit mõju filtri 
enese tõhususele.)  

• Paigaldage tagasi, hoolitsedes selle eest, et käepide oleks 
suunatud ettepoole. 

• Sulgege mugavuspaneel. 
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Aktiivsöefilter (retsirkulatsiooniga versioon) 
Saab pesta nõudepesumasinas. Seda tuleb pesta nupu B vilkumise korral või vähemalt kord iga 
4 kuu järel või eriti intensiivse kasutamise korral sagedamini. Töötab pärast pesemist 
garanteeritult kuni maksimaalselt 5 korda enne asendamise vajamist. Aktiveeritud häiresignaal 
ilmub ainult juhul, kui imemismootor on sisse lülitatud. 

Häiresignaali aktiveerimine  
• Retsirkulatsiooniga pliidikummi versioonidel saab filtri küllastushäire aktiveerida 

paigaldamisel või kunagi hiljem. 
• Lülitage valgustus ja imemismootor välja. 
• Vajutage ja hoidke nuppu F 2 sekundit: 
 •  Valgusdiood B vilgub kaks korda - aktiivsöefiltri küllastushäire AKTIVEERITUD. 
 •  Valgusdiood B vilgub ühe korra - aktiivsöefiltri küllastushäire DEAKTIVEERITUD. 

AKTIIVSÖEFILTRI VAHETAMINE 
Häiresignaali lähtestamine 
• Lülitage valgustus ja imemismootor välja. 
• Vajutage ja hoidke nuppu B 2 sekundit. 
 
Filtri vahetamine 
• Eemaldage mugavuspaneel. 
• Eemaldage metallist rasvafiltrid. 
• Eemaldage rasvafiltrist metallist filtritõkestid ning puhastage 

küllastunud aktiivsöe-lõhnafilter. 
• Paigaldage puhas aktiivsöe-lõhnafilter tagasi, kinnitades selle 

uuesti metallist filtritõkestite abil rasvafiltrile. 
• Paigaldage tagasi metallist rasvafiltrid. 
• Sulgege mugavuspaneel. 

 

 

 

 

Valgustusseade 
• Vahetamiseks võtke ühendust tehnilise toega ("Ostmiseks 

võtke ühendust tehnilise toega"). 
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INFORMACIONE PËR SIGURINË 
 

 Për sigurinë tuaj e për funksionimin korrekt të aparatit, lutemi të 
lexoni me vëmendje këtë manual para instalimit e vënies në punë. 

Mbajini këto udhëzime gjithnjë bashkë me aparatin, edhe në rast se 
ua jepni ose transferoni të tretëve. Është e rëndësishme që 

përdoruesit t'i njohin të gjitha karakteristikat e funksionimit e të 
sigurisë së aparatit. 

 

 Lidhja e kabllove duhet të bëhet nga një teknik kompetent. 

• Prodhuesi nuk mund ta konsiderojë veten përgjegjës për dëme 
eventuale që shkaktohen nga instalimi ose përdorimi jo i duhur. 

• Distanca minimale e sigurisë midis platformës e aspiratorit është 
prej 650 mm (disa modele mund të instalohen në një lartësi më të 
vogël; shikoni paragrafin për përmasat e punës e për instalimin). 

• Nëse udhëzimet e instalimit të platformës me gaz përcaktojnë një 
distancë më të madhe se sa ajo e treguar më sipër, është e 

nevojshme të mbahet parasysh.  
• Kontrolloni tensionin e rrymës në rrjet nëse korrespondon me atë që 

shënohet në targën e të dhënave të vendosur brenda aspiratorit. 
• Mekanizmat e ndarjes duhet të instalohen tek impianti fiks në përputhje 

me normativat e sistemeve të kabllimit. 
• Për aparatet e Klasës I, kontrolloni që rrjeti i ushqimit të shtëpisë të ketë 

një lidhje të duhur me masë. 
• Lidhni aspiratorin me gypin për daljen e tymit me një tub me diametër 

minimal prej 120 mm. Rruga e tymrave duhet të jetë sa më e shkurtër që 
të jetë e mundur. 

• Duhet të respektohen të gjitha normativat që kanë të bëjnë me shkarkimin 
e ajrit. 

• Mos e lidhni aspiratorin me kanalet e tymrave që transportojnë tymra të 
djegies (p.sh. të kaldajave, oxhaqeve, etj.). 
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• Nëse aspiratori përdoret në kombinim me aparate jo elektrike (p.sh. 
aparate me gaz), duhet të garantohet një ajrim i mjaftueshëm në lokal për 
të ndaluar kthimin e fluksit të gazrave të shkarkimit. Kur aspiratori për 
kuzhinën përdoret në kombinim me aparate jo të ushqyera me rrymë 
elektrike, trysnia negative në lokal nuk duhet të kalojë 0,04 mbar për të 
shmangur rithithjen e tymrave në lokal nga aspiratori. 

• Ajri nuk duhet nxjerrë nëpërmjet një kanali të përdorur për shkarkimin e 
tymrave nga aparate djegieje të ushqyera me gaz ose me lëndë të tjera 
djegëse. 

• Kablloja ushqyese, nëse është e dëmtuar, duhet të zëvendësohet nga 
prodhuesi ose nga një teknik i shërbimit të asistencës. 

• Lidheni spinën me një prizë që është në përputhje me normativat në fuqi 
e në pozicion të arritshëm. 

• Lidhur me masat teknike e të sigurisë për t'u adoptuar për shkarkimin e 
tymrave ka rëndësi që t'u përmbaheni rreptësisht rregulloreve të 
përcaktuara nga autoritet vendore. 

 Njoftim: Para se ta instaloni aspiratorin, hiqini cipën mbrojtëse plastike. 
• Përdorni vetëm vidha e vogëlina të llojit të duhur për aspiratorin. 

 Njoftim: Në rast se nuk instalohen vidhat ose mekanizmat e fiksimit në 
përputhje me këto udhëzime mund të shkaktohen rreziqe për goditje 
elektrike. 

• Mos e shikoni direkt me mjete optike (dylbi, lente zmadhuese….). 
• Mos gatuani me mënyrën flambé nën aspirator: mund të përhapet zjarri. 
• Ky aparat mund të përdoret nga fëmijë me moshë jo më pak se 8 vjeç e 

nga persona me aftësi të reduktuara psiko-fiziko-shqisore ose me përvojë 
e njohje të pamjaftueshme, me kusht që të kontrollohen me vëmendje e 
të udhëzohen për përdorimin në mënyrë të sigurt të aparatit e për rreziqet 
që ai mbart. Sigurohuni që fëmijët të mos luajnë me aparatin. Pastrimi e 
mirëmbajtja nga ana e përdoruesit nuk duhet të bëhen nga fëmijët, përveç 
rasteve kur janë të kontrolluar. 

• Kontrolloni fëmijët, duke u siguruar që të mos luajnë me aparatin. 
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• Ky aparat nuk duhet të përdoret nga persona (përfshirë fëmijët) me aftësi 
të reduktuara psiko-fiziko-shqisore ose me përvojë e njohje të 
pamjaftueshme, me përjashtim të rasteve kur kontrollohen me vëmendje 
dhe udhëzohen.  

 Pjesët e prekshme mund të bëhen shumë të nxehta gjatë përdorimit të 
aparateve të gatimit. 

 
• Pastroni e/o zëvendësoni filtrat pas periudhës së kohës së përcaktuar 

(rrezik zjarri). Shikoni paragrafin Mirëmbajtja e pastrimi. 
• Duhet të jetë i pranishëm një ajrim i mjaftueshëm në lokal kur aspiratori 

përdoret njëkohësisht me aparate që përdorin gaz ose lëndë të tjera 
djegëse (nuk mund t'u vihet aparateve që shkarkojnë vetëm ajrin në 
lokal). 
 

• Simboli  mbi produktin ose mbi ambalazhin e tij tregon se produkti nuk 
mund të përpunohet si një mbeturinë normale shtëpiake. Produkti për t’u 
përpunuar duhet të çohet pranë një qendre të posaçme grumbullimi për 
riciklimin e përbërësve elektrikë dhe elektronikë. Duke u siguruar se ky 
produkt është përpunuar në mënyrë korrekte, do të kontribuojmë për 
parandalimin e pasojave potenciale negative për mjedisin e për shëndetin 
që mund të rrjedhë përndryshe nga përpunimi i tij i papërshtatshëm. Për 
informacione më të detajuara për riciklimin e këtij produkti, kontaktoni 
Komunën, shërbimin vendor për përpunimin e mbeturinave ose dyqanin 
ku është blerë produkti. 

 
Futja/heqja e aparatit 
Rrezik dëmtimi! 

 Rrezik shtypjeje gjatë futjes dhe heqjes së aparatit. Gjatë futjes ose 
heqjes së aparatit, mos rrini kurrë në hapësirën e lëvizjes së tij. Mbani 
fëmijët në distancë sigurie. 

• Ky aspirator mund të përdoret në kombinim me 
platformën me gaz të pajisur me karakteristikat e 
mëposhtme: 

•  Fuqia maksimale 12,4 kW 
•  5 vatra zjarri siç ilustrohet në figurë. 
 

2,6 kW

5 kW

1,9 kW

1,9 kW
1 kW
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KARAKTERISTIKAT 
 

 
 

Pjesët përbërëse  
Rif.  Sasia  Pjesët e Produktit 
1 1 Trupi i aspiratorit i plotësuar me: Komandime, Dritë, Filtra 
2 1 Grupi i motorit 
3 1 Grupi elektrik 
4 1 Korniza ballore  
Rif. Sasia Pjesët e instalimit 
7.1 2 Stafa e fiksimit tek sfondi 
7.2 2 Stafa e fiksimit tek rrafshi 
7.3 2 Stafa anësore 
12a 16 Vida 3,5 x 9,5 
12b 6 Vida M4 x 8 
12c 6 Vida 4 x 15 
 Sasia Dokumente 
 1 Udhëzuesi  
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Vëllimi 

 

512 - 794

520 - 802

537 - 880

537 - 880

512 - 794

520 - 802  
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INSTALIMI 
Ky aspirator është përgatitur për t’u instaluar brenda mobilies së kuzhinës në: 
• Versionin thithës: Evakuim i jashtëm. 
• Versionin filtrues: Riqarkullim i brendshëm. 

 
 
 

Sekuenca e veprimeve të instalimit 
• Shpimi i rrafshit e montimi i aspiratorit 
• Lidhjet 
• Kontrolli funksional 
• Përpunimi i ambalazhimeve 
 

 

Shpimi i rrafshit mbështetës 

 

10
9

812  
 
 
 
 

 E RËNDËSISHME 
Distanca midis vrimës së bërë për pianurën e gatimit dhe asaj për aparatin e 
thithjes duhet të jetë të paktën 3cm - maksimumi 5cm në funksion të 
rezistencës së materialit të përdorur për pjesën top. 
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7.2

12a

7.2

12a

A

Futja e trupit të aspiratorit në rrafshin nga poshtë 
 
• Aspiratori lind i 

parapërgatitur për montimin 
ballor të grupit të motorit.  

 
 
 
 
 
• Nëse parapërgatitja e mobilies së kuzhinës është e ndryshme e duhet 

parashikuar montimi i grupit të motorit në anën e prapme, duhet të 
çmontohet tapa e fiksuar prej kohësh në anën e prapme të trupit të 
aspiratorit dhe duhet rimontuar ballas, rivendosni edhe kabllon me kalues 
kablloje për lidhjen e motorit duke përdorur të çarën e parapërgatitur në 
secilën anë (A). 

 Para se të vijoni duhet fiksuar grupi i motorit tek trupi i aspiratorit 
(shikoni paragrafin Fiksimi i grupit të motorit).  

 
 
 
• Futeni trupin e aspiratorit nga poshtë në 

rrafshin mbështetës të shpuar më parë. 
• Me ndihmën e një mbështetësi 

ngrijeni trupin e aspiratorit derisa 
pjesa ballore të dalë nga rrafshi. 

 
 
 
 
 
 
 
• Futini stafat mbështetëse 7.2, siç tregohet në 

figurë, në të çarat e posaçme e fiksojini me 
vidat 12a në pajisje. 

• Vini në qendër trupin e aspiratorit kundrejt të 
çarës së pianurës së gatimit. 

 
 
 
• Fiksoni me 2 vida 12c në pajisje trupin e 

aspiratorit me rrafshin e hiqni mbështetëset. 

 

 
Kujdes: 

Nëse për shkak të materialit të pianurës së gatimit nuk është e mundur të vidhosni vidat 12c, 
përdorni një sasi të vogël silikoni për të ngjitur stafat mbështetëse 7.2 me rrafshin e lëreni të 
thahet mirë para se të vijoni me instalimin. 
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7.2

12a

7.2

12a

 Futja e trupit të aspiratorit në rrafshin nga lart 
 

 
• Futini stafat mbështetëse 7.2, siç tregohet në 

figurë, në të çarat e posaçme e fiksojini me 
vidat 12a në pajisje.  

 
 

 
 
• Aspiratori lind i 

parapërgatitur për montimin 
ballor të grupit të motorit.  

 
 
 
 
 

 
 
 
 
• Nëse parapërgatitja e mobilies së kuzhinës është e ndryshme e 

duhet parashikuar montimi i grupit të motorit në anën e prapme, 
duhet të çmontohet tapa e fiksuar prej kohësh në anën e prapme 
të trupit të aspiratorit dhe duhet rimontuar ballas, rivendosni 
edhe kabllon me kalues kablloje për lidhjen e motorit duke 
përdorur të çarën e parapërgatitur në secilën anë (A).  

 
 
 
 
 
• Futeni trupin e aspiratorit në pianurën e 

gatimit të shpuar më parë. 
• Vini në qendër trupin e aspiratorit kundrejt të 

çarës së pianurës së gatimit. 
• Fiksoni me 2 Vida 12c në pajisje trupin e 

aspiratorit. 
 
Kujdes: 

Nëse për shkak të materialit të pianurës së gatimit nuk është e mundur të vidhosni vidat 12c, 
përdorni një sasi të vogël silikoni për të ngjitur stafat mbështetëse 7.2 me rrafshin e lëreni të 
thahet mirë para se të vijoni me instalimin. 
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Fiksimi i stafave të poshtme mbështetëse 
 
• Fiksojini ballas stafat mbështetëse 7.1 me trupin e aspiratorit me vidat 12a në pajisje.  
• Para se të shtrëngoni përfundimisht stafat mbështetëse bëni rregullimet që do t'i lejojnë 

stafat të mbështeten na bazën e poshtme të rrafshit duke shmangur deformimin e stafave të 
sipërme 7.2 siç tregohet në figurë. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
• Me ndihmën e një ujësi niveloni vertikalisht trupin e aspiratorit dhe fiksojeni me 2 vida 12c 

në pajisje në rrafshin e poshtëm. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
• Fiksoni përfundimisht vidat 12a. 

 

12c

12a
7.1

12a

7.1
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Fiksimi i stafave mbështetëse skuadër 
 
• Vidhosni stafat mbështetëse 7.3 tek trupi i aspiratorit me vidat 12b në pajisje pa i 

shtrënguar. 
• Vidhosni me vidat 12c në pajisje pjesën tjetër të stafave mbështetëse 7.3 ose tek pjesët 

anësore të mobilies ose pjesën e poshtme të pianurës të gatimit. 
 

 

12b

7.3

12b

7.3

12c

 
 
 
 
• Fiksoni përfundimisht vidat 12c e 12b. 
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Fiksimi i grupit të motorit 
 
 
 
 
• Instalimi i grupit të motorit (1) në pozicion ballor ose 

të pasmë duhet të vendoset në bazë të parapërgatitjes 
së mobilies së kuzhinës, duke verifikuar vendosjen e 
drejtë të tapës. 

 
 

 
 
 
 
• Më pas, në bazë të vendit ku është bërë vrima e daljes së 

ajrit tek mobilia, mund të rrotullohet grupi i motorit nga 
90° në 90° me qëllim që të mundësohet dalja e ajrit në të 
4 anët në përputhje me atë të mobilies (2). 

 
 
 

 
 
 
 
 
• Lidhni lidhësin që vjen nga trupi i 

aspiratorit me lidhjen e grupit të motorit. 
 
 

 
 
 
 
 
• Vidhosni më pas grupin e motorit me trupin 

e aspiratorit me vidat 12a e 12 b në pajisje 
siç tregohet në figurë. 

 



   
 

SQ 
 

7
1 

71 

Fiksimi i grupit elektrik 
 
 
 
• Lidhni kabllot elektrike që dalin nga ana e 

djathtë e poshtme e trupit të aspiratorit me 
lidhjet tek grupi elektrik. 

• Çdo lidhës i kabllove ka korresponduesen e 
vet tek grupi elektrik, pra kini kujdes të 
mos gaboni me lidhjet. 

 

 

 

 

 

 

 

 
• Fiksoni grupin elektrik me trupin e 

aspiratorit me vidat 12a në pajisje. 
• Pozicioni i treguar në figurë është vetëm 

një opsion, meqë sipas nevojës mund të 
montohet edhe në të majtë të trupit të 
aspiratorit ose të lihet i lirë në bazë të 
modelies në rast se nuk ka pengesa 
strukturore ose sigurie. 

 
 
 
 
 
 

 Kujdes..: Mos e instaloni produktin duke e lënë kutinë elektrike në kontakt me dyshemenë.  
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Lidhje 
DALJA E AJRIT VERSIONI FILTRUES 

Për instalimin në version thithës lidheni aspiratorin me tubacionin 
e daljes nëpërmjet një tubi të ngurtë ose elastik prej ø150 ose 120 
mm, zgjedhja e të cilit i lihet në dorë instaluesit. 
• Për lidhjen me tub ø120 mm, fusni flanxhën e reduktimin 9 tek 

dalja e trupit të aspiratorit. 
• Mbërthejeni tubin me fasheta të përshtatshme shtrënguese. 

Materiali që nevojitet nuk jepet si pajisje. 
• Hiqini filtrat eventuale kundër erës me karbon aktiv. 

 

ø 150

9

ø 120

DALJA E AJRIT VERSIONI FILTRUES 
• Lidheni flanxhën tek vrima e daljes së ajrit me një tub të ngurtë 

ose elastik prej ø120 ose 150 mm. 
• Për lidhjen me tub ø 120, fusni flanxhën e reduktimit 9 tek 

dalja e trupit të aspiratorit. 
• Fiksojeni tubin me fasheta të përshtatshme shtrënguese. 

Materiali që nevojitet nuk jepet si pajisje. 
• Fiksojeni rrjetën me drejtim 8 tek dalja me 2 Vida 12e (2,9 x 

9,5) në pajisje. 
 
• Sigurojuni për praninë e filtrave kundër erës me karbon aktiv 

(shikoni paragrafin Mirëmbajtja e filtrave me karbon aktiv). 
 

 

 

LIDHJA ELEKTRIKE 
• Lidheni individualitet në rrjeta përmes një switch dy pole me 

një hendek kontakti prej së paku 3 mm. 
 

 

 
 

Lidhësi  
i Ushqimit 
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Kini vëmendjen. 
Mbajeni me 

kujdes 

Montimi ballor 
 
• Ngrijeni trupin e mobilies së 

aspiratorit (shiko paragrafin 
Përdorimi) vetëm për disa 
centimetra. 

• Për ta zhbllokuar lëvizjen është 
e mjaftueshme të bëni një 
shtytje në drejtim të poshtëm 
mbi trupin e mobilies që po 
ngrihet. 

 
 Kujdes: Mos e bllokoni kurrë 

derën rrëshqitëse gjatë fazave të 
hapjes ose të mbylljes, përveçse 
në fazën e montimit të kornizës. 

 
 
• Hiqini mbrojtëset me sfungjer 

nga cepat e xhamit. 
 
• Merrni kornizën ballore dhe 

futeni nga sipër duke pasur 
kujdes që gjyhëzat e saj të futen 
në të çarat e përgatitura mbi 
aspirator e ta rrëshqisni në 
drejtim të majtë. 

 Kujdes..: Të gjitha gjuhëzat 
duhet të futen. 

  
 
• Godisni mbi kornizën ballore 

nga e djathta në të majtë me 
ndihmën e një mjeti (çekiç) deri 
sa të futet në fund. 

 Për të mos e prishur mund të 
përdoret një element (copë druri 
sipas masës) midis çekiçit e 
kornizës ballore. 

 
 
• Referojuni paragrafit Përdorimi 

për ta sjellë trupin e mobilies në 
pozicionin standard. 
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Paneli i thithjes perimetror 
 
 
 
• Hapeni derën e aspiratorit 

(shikoni paragrafin Përdorimi). 
 
• Hiqini 2 shiritat adezive që  e 

sigurojnë panelin vetëm gjatë 
transportit. 
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PËRDORIM 

 
Kuadri i komandimeve 

Butoni Funksioni Butoni Led 
A Butoni funksionon vetëm me derë të hapur.  

 Shtypja e shkurtër = Ndez/Fik Dritat në intensitetin maksimal.  
 Shtypja prej 2 Sekondash = Ndez/Fik Dritat e kortezisë.  

B Funksionon vetëm me derë të hapur. 
Shtypja e shkurtër  = Aktivizon/Çaktivizon Delay, fikjen automatike të 
vonuar me 30’, të Motorit e të Impiantit të ndriçimit nga çdo shpejtësi. 
Çaktivizohet duke shtypur të njëjtin buton, duke fikur motorin ose duke 
mbyllur derën. 

E ndezur Butoni Led B + butoni i shpejtësisë  së 
caktuar. 

 Funksionon si me derë të mbyllur ashtu edhe me të hapur. 
Shtypja prej 2 Sekondash = Me alarmin e filtrave në vijim e sipër bëhet 
Resetimi i alarmit të filtrave, të gjitha dritat led pulsojnë 3 herë. Këto 
sinjalizime janë të dukshme vetëm kur motori është i fikur. 

Butoni Led fiks: 
Sinjalizon nevojën e larjes së filtrave metalike kundër 
yndyrës. Alarmi hyn në funksion pas 100 orëve të 
punës efektive të Aspiratorit.  
Butoni Led pulsues: 
Sinjalizon nevojën e zëvendësimit të filtrave me karbon 
aktiv e duhet të lahen gjithashtu filtrat metalike kundër 
yndyrës. Alarmi hyn në funksion pas 200 orëve të 
punës efektive të Aspiratorit. 

C Funksionon vetëm me derë të hapur.  
Shtypja e shkurtër = Aktivizon shpejtësinë e katërt. 

Butoni Led fiks: 

 Funksionon vetëm me derë të hapur.  
Shtypja prej 2 Sekondash = Mundëson/Heq shpejtësinë Intensive. Kjo 
shpejtësi është programuar me kohë prej 6 minutash. Në fund të kohës 
sistemi kthehet në shpejtësinë e caktuar paraprakisht.  
Çaktivizohet duke shtypur të njëjtin buton, duke fikur motorin ose duke 
mbyllur derën. 

Butoni Led pulsues: 

D Funksionon vetëm me derë të hapur.  
Aktivizon shpejtësinë e tretë. 

Butoni Led fiks: 

E Funksionon vetëm me derë të hapur. 
Aktivizon/Çaktivizon shpejtësinë e dytë. 

Butoni Led fiks: 

Funksionon si me derë të mbyllur ashtu edhe me të hapur me Motor + Drita 
= Off.  
Shtypja prej 4 Sekondash = Mundëson/Heq Bllokimin e Tastierës. 

Të gjitha Led Pulsojnë 2 herë.  Gjatë bllokimit butonat 
Led ndizen me një sekuencë. 

F Funksionon vetëm me derë të hapur. 
Shtypja e shkurtër  = Aktivizon/Çaktivizon shpejtësinë e parë. 

Butoni Led fiks: 

 Dera e hapur ose e mbyllur  
Shtypja prej 2 Sekondash = Mundëson/Heq Alarmin e Filtrave me 
Karbon Aktiv me Motor të Fikur e pa Alarmin e Filtrave në punë. 

2 Pulsime Butoni Led B = Alarmi i Filtrave C.A. 
Aktivizuar 
1 Pulsim Butoni Led B = Alarmi i Filtrave C.A. 
Çaktivizuar 

G Dera e Hapur 
Shtypja e shkurtër = Fik Motorin 

Fikja e Butonit Led 

 Dera e hapur ose e mbyllur 
Shtypja prej 2 Sekondash me motor e drita Off = Mundëson/Heq 
Telekomandën. 

2 pulsime Butonat Led G + F  = Telekomanda në punë 
1 pulsim Butonat Led G + F = Telekomanda jo në 
punë 

H Dera e hapur = Mbyll Derën + Dritat e Motori Off.  
Dera e mbyllur = Hap Derën + Dritat e Motori On. 
Kujdes: Nëse dera për ndonjë arsye është pjesërisht e hapur, duke e shtypur 
butonin do të përfundojë ciklin e tij ose të hapjes ose të mbylljes. 
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TELEKOMANDA(OPSIONALE) 
Ky aparat mund të komandohet nëpërmjet telekomandës, që ushqehet me 
bateri prej 3 V të llojit CR2032 (nuk përfshihet). 
• Mos e vini telekomandën afër burimeve të nxehtësisë. 
• Mos i hidhni bateritë në mjedis, dorëzojini në vendet e caktuara për këtë 

qëllim. 
 

 

Kuadri i komandimeve Telekomanda 
Kujdes..: Marrësi i telekomandës fillimisht është i çaktivizuar, për ta aktivizuar shikoni paragrafin 

Përdorimi. 

 
 

 
 

 

 Motori 

Dera e mbyllur: 
Hap derën, ndez motorin në shpejtësinë e parë dhe dritat me intensitetin 
maksimal. 
 
Dera e Hapur:Shtypja e shkurtër: On / Off Motori I shtypur për 2 sekonda: 
Mbyll derën e Motorin + Dritat = Off 

 - - 

 - - 

 Drita 

Vetëm me derë të hapur: 
Shtypja e shkurtër: On / Off Dritat  
I shtypur për 2 sekonda: On / Off Dritat e kortezisë 

  Intensive 
Vetëm me derë të hapur: 
Aktivizon funksionin Intensiv. 

  Delay 
Vetëm me derë të hapur: 
Aktivizon funksionin Delay 

 - 
Vetëm me derë të hapur: 
Rrit shpejtësinë e ushtrimit pas çdo shtypje (trysni). 

 - 
Vetëm me derë të hapur: 
Ul shpejtësinë e ushtrimit pas çdo shtypje (trysni). 
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PASTRIMI E MIRËMBAJTJA 
Pastrimi i Panelit Comfort 

• Hapeni Panelin Comfort duke e tërhequr nga ana e sipërme. 
• Shkëputeni panelin nga trupi i aspiratorit. 
• Paneli Comfort nuk duhet larë absolutisht në enëlarëse. 
• Pastrojeni nga jashtë me një leckë të njomë e detergjent të 

lëngshëm neutral. 
• Pastrojeni edhe nga brenda duke përdorur një leckë të njomë e 

detergjent neutral; mos përdorni lecka ose sfungjerë të lagur, as 
rrjedhje uji; mos përdorni lëndë gërryese. 

• Në fund të pastrimit, mbërthejeni sërish panelin me trupin e 
aspiratorit dhe mbylleni. 

 

 

Filtrat metalike kundër yndyrës 
Mund të lahen në enëlarëse, dhe kanë nevojë të lahen kur ndizet 
butoni B ose të paktën rreth çdo 2 muaj përdorimi ose më shpesh, 
kur përdoret në mënyrë veçanërisht intensive. 

Resetimi i sinjalit të alarmit 
• Fikni dritat dhe motorin e thithjes. 
• Shtypni butonin B për 2 sekonda. 

Pastrimi i filtrave 
• Hapeni derën (shikoni paragrafin Përdorimi). 
• Hapeni Panelin Comfort duke e tërhequr. 
• Hiqini filtrat një nga një, duke i shtyrë drejt anës së pasme të 

grupit e duke i tërhequr njëkohësisht në drejtim të poshtëm. 
• Lajini filtrat duke shmangur përthyerjen e tyre dhe lërini të 

thahen para se t'i montoni sërish.  (Ndryshimi eventual i 
ngjyrës së sipërfaqes së filtrit, që mund të verifikohet me 
kalimin e kohës, nuk e cenon absolutisht efektshmërinë e tij.)  

• Montojini sërish duke pasur kujdes që ta mbani dorezën drejt 
pjesës së dukshme të jashtme. 

• Mbylleni Panelin Comfort. 
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Filtrat kundër erës me karbon aktiv (versioni filtrues) 
Mund të lahet edhe në enëlarëse dhe duhet pastruar kur pulson butoni B ose të paktën çdo 4 
muaj ose më shpesh, kur përdoret në mënyrë veçanërisht intensive, duke garantuar 
funksionimin deri në një maksimum prej 5 larjesh para zëvendësimit. Sinjalizimi i alarmit, 
nëse aktivizohet paraprakisht, verifikohet vetëm kur futet në punë motori i thithjes. 
Aktivizimi i sinjalit të alarmit  
• Në aspiratorët me version filtrues, sinjalizimi i alarmit të ngopjes së filtrave duhet aktivizuar 

në çastin e instalimit ose më pas. 
• Fikni dritat dhe motorin e thithjes. 
• Shtypni butonin F për 2 sekonda: 

• 2 pulsime Butoni Led B - Alarmi i ngopjes së filtrit me karbon aktiv I AKTIVIZUAR. 
• 1 pulsim Butoni Led B - Alarmi i ngopjes së filtrit me karbon aktiv I ÇAKTIVIZUAR. 

ZËVENDËSIMI I FILTRIT ME KARBON AKTIV KUNDËR ERËS 

Resetimi i sinjalit të alarmit 
• Fikni dritat dhe motorin e thithjes. 
• Shtypni butonin B për 2 sekonda. 

Zëvendësimi i filtrit 
• Hiqeni panelin comfort. 
• Hiqini filtrat metalike kundër yndyrës. 
• Hiqini bllokueset e filtrave metalike nga filtri kundër yndyrës e 

vijoni me pastrimin e filtrit kundër erës me karbon aktiv të 
ngopur. 

• Rimontoni filtrin kundër erës me karbon aktiv të pastruar duke 
e mbërthyer me bllokuesit e filtrave metalike tek filtri kundër 
yndyrës. 

• Montoni sërish filtrat metalike kundër yndyrës. 
• Mbylleni Panelin Comfort. 

 

 

 

 

Ndriçimi 
• Për zëvendësimin kontaktoni Asistencën Teknike ("Për ta blerë 

drejtohuni asistencës teknike"). 
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
 

 За вашата безопасност и правилното използване на уреда, 
прочетете внимателно това упътване преди монтажа и употребата 
му. Винаги съхранявайте тези инструкции заедно с уреда, дори ако 
го преместите или продадете. Потребителите трябва да са 
подробно запознати с експлоатацията и мерките за безопасност на 
уреда. 

 
 Кабелното свързване трябва да бъде извършено от компетентен 
техник. 

• Производителят не носи отговорност за повреди, предизвикани от 
неправилен или неподходящ монтаж. 

• Минималното безопасно разстояние между горната част на 
готварската печка и аспиратора е 650 мм (някои модели може да 
могат да се монтират и на по-малка височина, вж. разделите за  
работни размери и монтаж). 

• Ако инструкциите за монтаж на газовия котлон посочват по-голямо 
разстояние, то трябва се спазва. 

• Проверете дали захранващото напрежение съответства на 
посоченото на табелката с данни, поставена от вътрешната страна 
на аспиратора. 

• В електрическата мрежа трябва да е монтиран прекъсвач в 
съответствие с правилата за окабеляване. 

• За уредите от клас I проверете дали електрозахранването в дома 
гарантира подходящото заземяване. 

• Свържете аспиратора към отвеждащия комин чрез тръба с 
минимален диаметър 120 мм. Пътят на комина трябва да бъде 
възможно най-къс. 

• Спазвайте изискванията на разпоредбите за отделяне на въздух в 
атмосферата. 

• Не свързвайте аспиратора към отвеждащи тръби, по които 
преминават леснозапалими пари (бойлери, камини и др.). 
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• Ако аспираторът се използва заедно с неелектрически уреди 
(например газови), осигурете достатъчна вентилация, за да 
избегнете връщане на изпарения в стаята. Когато аспираторът се 
използва заедно с уреди, захранвани с енергия, различна от 
електричество, отрицателното налягане в стаята не трябва да 
надвишава 0,04 mbar, за предотвратяване връщането на дим в 
стаята през аспиратора. 

• В комина, който служи за отвеждане на парите, не трябва да се 
изпуска въздух от уреди, работещи на газ или друго гориво. 

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се смени от 
производителя или от сервиза на негов представител. 

• Включете щепсела в контакт, който отговаря на нормите за 
електрозахранване и е разположен на достъпно място. 

• За да бъдат изпълнени техническите мерки и мерките за 
безопасност при отвеждане на дим и пари, е важно строго да се 
спазва нормативната уредба, издадена от местните органи. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди да монтирате аспиратора, махнете 
защитните фолиа. 
• Използвайте само винтовете и дребните детайли за закрепване на 

аспиратора. 
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неспазването на тези инструкции при 
поставянето на винтовете или закрепващите елементи може да 
доведе до опасност от електрически удар. 

• Не гледайте директно към светлината през оптични устройства 
(бинокли, увеличителни стъкла и др.). 

• Не фламбирайте под аспиратора поради риск от пожар. 
• Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години, от 

лица с намалени физически, сетивни и умствени способности или от 
лица без опит и познания, когато са под наблюдение или са 
инструктирани как да използват уреда по безопасен начин и 
разбират възможните опасности. Не позволявайте на деца да си 
играят с уреда. Дейностите по почистване и поддръжка не трябва да 
се извършват от деца без надзор. 

• Наблюдавайте децата и не позволявайте да си играят с уреда. 
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• Уредът не е предназначен за използване от лица (включително 
деца) с намалени физически, сетивни или умствени способности, 
или на които липсват опит и познания, освен ако не бъдат 
наблюдавани или инструктирани. 

 Достъпните части могат да се нагорещят при използване с уреди за 
готвене. 

 
• Почиствайте и/или сменяйте филтрите след указания период от 

време (опасност от пожар). Вижте раздел "Поддръжка и почистване". 
• В стаята трябва да има добра вентилация, когато аспираторът се 

използва с уреди, работещи на газ или друго гориво (не се отнася за 
уреди, които изпускат само въздух обратно в помещението). 

 

• Символът  върху продукта или неговата опаковка показва, че не 
трябва да се изхвърля с домакинските отпадъци. Вместо това, той 
трябва да се предаде в специализиран пункт за рециклиране на 
електрическо и електронно оборудване. Чрез правилното 
изхвърляне на този продукт вие помагате за предотвратяване на 
възможните отрицателни въздействия върху околната среда и 
човешкото здраве, които биха възникнали в резултат от 
неправилното изхвърляне на продукта. За по-подробна информация 
относно рециклирането на този продукт се обърнете към местната 
градска управа, фирмата за събиране на домакински отпадъци или 
магазина, от който сте закупили уреда. 

 
Разгъване/сгъване на уреда 
Опасност от нараняване! 

 Опасност от захващане при разгъване и сгъване на уреда. Никога не 
бъркайте в подвижните части на уреда по време на разгъването или 
сгъването му. Дръжте децата на безопасно разстояние.  

• Този аспиратор може да се използва с газови 
готварски печки със следните 
характеристики: 

• Максимална мощност 12,4 kW 
•  5 котлона като на илюстрацията. 
 

2,6 kW

5 kW

1,9 kW

1,9 kW
1 kW



   
 

BL 
 

8
2 

82 

ХАРАКТЕРИСТИКИ 
 

 
 

Компоненти  
№ Брой Компоненти 
1 1 Корпус на аспиратора, оборудван с: командни бутони, осветление, филтри 
2 1 Блок на мотора 
3 1 Електрически блок 
4 1 Предна рамка  
№ Брой Компоненти за монтаж 
7.1 2 Фиксираща пластина за екрана против пръски 
7.2 2 Фиксираща пластина за нагревателната плоча 
7.3 2 Странична скоба 
12a 16 Винтове 3,5 x 9,5 
12b 6 Винтове M4 x 8 
12c 6 Винтове 4 x 15 
 Брой Документация 
 1 Ръководство за работа  
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бреме 

 

512 - 794

520 - 802

537 - 880

537 - 880

512 - 794

520 - 802  



   
 

BL 
 

8
4 

84 

ИНСТАЛАЦИЯ 
Този аспиратор е предназначен за монтаж в кухненски бокс при: 
• Вариант с отвеждане:  Отвеждане навън. 
• Вариант с рециркулация: Вътрешна рециркулация. 

 
 
 

Последователност на операциите – монтаж 

• Пробиване на поддържащата повърхност и монтаж  
    на аспиратора 
•  Свързване 
•  Проверка на функционирането 
•  Изхвърляне на опаковката 
 

 

Пробиване на поддържащата повърхност 

 

10
9

812  
 

 
ВАЖНО 
Разстоянието между отвора, предназначен за котлона на печката, и този 
за смукателното устройство трябва да е минимум 3 см и максимум 5 см 
в зависимост от якостта на материала на плота. 
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7.2

12a

7.2

12a

A

Поставяне на аспиратора в поддържащата повърхност с повдигане от долу 
 
• Аспираторът е фабрично 
предвиден за монтиране 
на блока на мотора 
отпред.  

 
 
 
 
 
• Ако кухнята е с друго разположение и блокът на мотора трябва да 
се монтира отзад, захранващият кабел на гърба на аспиратора 
трябва да бъде свален и преместен отпред, а кабелът и каналите за 
свързване към блока на мотора също трябва да бъдат преместени, 
използвайки предвидените отвори от всяка страна (A). 

 Преди да продължите, трябва да сглобите блока на мотора към 
корпуса на аспиратора (вж. раздел „Монтиране на блока на 
мотора“).  

 
 
 
• Вкарайте корпуса на 
аспиратора от долу в 
поддържащия плот, с 
пробити отвори 
съгласно описаното 
по-горе. 

• С помощта на подпора 
повдигнете 
аспиратора, докато 
предната страна 
застане пред плота. 

 
 
 
 
• Вкарайте скобите 7.2, както е показано 
на фигурата, в предвидените процепи и 
ги затегнете с предоставените винтове 
12a. 

• Центрирайте аспиратора спрямо отвора 
за котлона. 

 
 
• С помощта на предоставените 2 винта 

12c сглобете аспиратора към плота и 
махнете подпората. 

 

Предупреждение: 

Ако готварската печка е направена от материал, който не позволява да се поставят 
винтовете 12c, използвайте малко силикон, за да залепите скобите 7.2 към плота, и го 
оставете да изсъхне напълно, преди да продължите с монтажа. 
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Поставяне на аспиратора в поддържащата повърхност с повдигане от горе 

 
 
• Вкарайте скобите 7.2, както е 
показано на фигурата, в 
предвидените процепи и ги 
затегнете с предоставените 
винтове 12a.  

 
 
 
 
• Аспираторът е 
фабрично 
предвиден за 
монтиране на 
блока на мотора 
отпред.  

 
 
 
 
 
 
• Ако кухнята е с друго разположение и блокът на мотора 
трябва да се монтира отзад, захранващият кабел на гърба 
на аспиратора трябва да бъде свален и преместен отпред, а 
кабелът и каналите за свързване към блока на мотора също 
трябва да бъдат преместени, използвайки предвидените 
отвори от всяка страна (A).  

 
• Вкарайте корпуса на аспиратора в печката, 
с пробити отвори съгласно описаното по-
горе. 

• Центрирайте аспиратора спрямо отвора за 
котлона. 

• Фиксирайте корпуса на аспиратора с 
предоставените 2 винта 12c. 

 
 

Предупреждение: 

Ако готварската печка е направена от материал, който не позволява да се поставят 
винтовете 12c, използвайте малко силикон, за да залепите скобите 7.2 към плота, и го 
оставете да изсъхне напълно, преди да продължите с монтажа. 

 

7.2

12a

7.2

12a
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12c

12a
7.1

12a

7.1

Монтиране на долните скоби 
 
• Завинтете скобите 7.1 към предната част на аспиратора с предвидените винтове 12a.  
• Преди да затегнете докрай скобите, направете всички нужни регулировки, за да могат 
да легнат на долната основа на плота, за да не се деформират горните скоби 7.2, както 
е показано на фигурата. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• С помощта на нивелир нивелирайте вертикално аспиратора и го закрепете към 
долната повърхност с предвидените 2 винта 12c. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Затегнете докрай винтовете 12a. 
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Монтиране на правоъгълните скоби 
 
• Завинтете скобите 7.3 към аспиратора с предвидените винтове 12b , без да ги затягате 
докрай. 

• С предвидените винтове 12c затегнете другата част на скобите 7.3  или към 
страниците на уреда, или към долната част на печката. 

 

 

12b

7.3

12b

7.3

12c

 
 
 
 
• Затегнете докрай винтовете 12c и 12b. 
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Монтиране на блока на мотора 
 
 
 
 
• Решението дали блокът на мотора (1) да се монтира отпред 
или отзад трябва да се вземе в зависимост от разположението 
на кухнята, така че захранващият кабел да се разположи 
правилно. 

 
 
 
 
 
 
• Впоследствие, в зависимост от това къде е пробит отворът за 
въздух в кухнята, блокът на мотора може да се завърта с по 
90°, така че въздухът да излиза от която и да е от 4-те страни, 
според това къде се намира отворът в кухнята (2). 

 
 
 
 
 
 
 
 
• Свържете съединителя на аспиратора със 
съединителя на блока на мотора. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
• Завинтете блока на мотора към корпуса на 
аспиратора с предоставените винтове 12a и 
12b, както е показано на фигурата. 
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Монтиране на електрическия блок 
 
 

 
• Свържете електрическите кабели, които излизат 
от долната дясна страна на аспиратора, към 
съединителите на електрическия блок. 

• За всеки кабел има съответстващ конектор на 
електрическия блок, така че внимавайте да не ги 
объркате при свързването. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
• Сглобете електрическия блок към аспиратора с 
предоставените винтове 12a. 

• Показаната на фигурата позиция е само една 
възможност; при необходимост той може да бъде 
сглобен отляво на аспиратора или дори да бъде 
оставен свободно върху основата си, ако това 
няма да създаде проблеми с монтажа или 
безопасността. 

 
 
 
 
 
 
 

  Предупреждение: Не монтирайте уреда така, че кутията с проводниците да се допира до пода.  
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Свързване 
ВАРИАНТ НА ИЗПУСКАТЕЛНА СИСТЕМА С ВЪЗДУХОВОД 

При инсталирането на варианта с въздуховод свържете 
аспиратора към комина, като използвате гъвкава или твърда 
тръба ø 150 или 120 мм – изборът зависи от монтажника. 
• За монтаж на връзка ø 120 мм поставете редуциращия 
фланец 9. 

• Укрепете тръбата с достатъчен брой скоби (не влизат в 
комплекта). 

• Свалете филтрите с активен въглен. 

 

ø 150

9

ø 120

ИЗХОД ЗА ВЪЗДУХА – ВАРИАНТ С РЕЦИРКУЛАЦИЯ 
• Съединете фланеца към отвора на изхода за въздух чрез 
твърда или гъвкава тръба с ø 120 или 150 мм. 

• За да свържете чрез тръба с ø 120 мм, вкарайте 
редуциращия фланец 9 в отвора в корпуса на аспиратора. 

• Сглобете тръбата, като използвате подходящи скоби за 
тръба. Необходимите за целта материали не са включени в 
комплекта. 

• Сглобете насочващата решетка 8 към изхода с 
предоставените 2 винта 12e (2,9 x 9,5). 

 
• Уверете се, че филтрите с активен въглен са поставени 

(вж. раздела за поддръжка на филтъра с активен въглен). 
 

 

 

ЕЛЕКТРИЧЕСКО СВЪРЗВАНЕ 
• Свържете аспиратора към електрическата мрежа 
посредством един двуполюсен прекъсвач с контакт 
разлика от поне 3 mm. 

 

 

 
 

ВХОД НА 
УСТРОЙСТВОТО 
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Предупреждени
е: Пренасяйте 
внимателно 

 

Монтиране на предния елемент 
 
• Повдигнете подвижния панел 
на аспиратора (вж. абзаца за 
употреба) само на няколко 
сантиметра. 

• За да спрете движенията, 
просто натиснете надолу 
подвижния панел при 
повдигането му. 

 
 Предупреждение: Никога не 
блокирайте плъзгащата се 
врата, когато се отваря или 
затваря, освен при 
необходимите за монтажа на 
рамата операции. 

 
 
• Махнете дунапреновите 
предпазители от ъглите на 
стъклото. 

 
• Вземете предната рама и я 
поставете откъм горната 
страна, като внимавате 
издатъците да влязат в 
предвидените процепи на 
аспиратора и да го плъзгат 
наляво. 

 Предупреждение: Трябва да 
влязат всички издатъци. 

  
 
• Използвайте инструмент 

(чук), за да чукнете предната 
рама по цялата дължина от 
дясно наляво, докато 
прилепне напълно. 

 Между чука и предната рама 
може да се постави парче 
дърво или подобен предмет, 
за да се избегнат поражения. 

 
 
• Моля, вижте абзаца за 
употреба за напътствия как 
подвижният панел да се 
върне в стандартното 
положение. 
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Обграждащ смукателен панел 
 
 
 
• Отворете вратата на 
аспиратора (вж. УПОТРЕБА). 

 
• Махнете двете лепенки, 
придържащи панела при 
транспортиране. 
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УПОТРЕБА 

 
Панел за управление 

Бутон Действие Светодиоден бутон 
А Бутонът работи само когато вратата е отворена.  
 Кратко натискане = включва/изключва осветлението на максимална сила.  
 Натискане и задържане за 2 секунди = включва/изключва щадящото 

осветление. 
 

B Работи само при отворена врата. 
Кратко натискане = активира/деактивира режима на Отлагане, при което 
автоматично се изключват моторът и осветителната система от произволна 
скорост със закъснение от 30 минути. Той се деактивира с повторно 
натискане на същия бутон, изключване на мотора или затваряне на вратата. 

Светодиодният бутон B + бутонът за зададена 
скорост светят. 

 Работи както при затворена, така и при отворена врата. 
Натискане и задържане за 2 секунди = при задействана аларма на филтъра тя 
се нулира, всички светодиоди мигат 3 пъти. Тези индикатори се виждат само 
при изключен мотор. 

Постоянен светодиоден бутон: 
Показва необходимост от промиване на металните 
филтри за мазнини. Алармата се включва след 100 
часа работа на аспиратора.  
Мигащ светодиоден бутон: 
Показва нужда от смяна на филтрите с активен 
въглен и промиване на металните филтри за 
мазнини. Алармата се включва след 200 часа 
работа на аспиратора. 

C Работи само при отворена врата.  
Кратко натискане = активира четвърта скорост. 

Постоянен светодиоден бутон 

 Работи само при отворена врата.  
Натискане и задържане за 2 секунди = активира/деактивира  интензивната 
скорост. Тази скорост е със зададено време на работа 6 минути. След това 
време системата се връща към зададената преди това скорост.  
Той се деактивира с повторно натискане на същия бутон, изключване на 
мотора или затваряне на вратата. 

Мигащ светодиоден бутон 

D Работи само при отворена врата.  
Активира трета скорост. 

Постоянен светодиоден бутон 

E Работи само при отворена врата 
Активира/деактивира втора скорост. 

Постоянен светодиоден бутон 

Работи както при затворена врата, така и при отворена с изключени мотор и 
осветление.  
Натискане и задържане за 4 секунди = активира/деактивира блокирането на 
клавиатурата. 

Всички светодиодни бутони мигат двукратно. В 
блокирано положение светодиодните бутони 
светват в последователност. 

F Работи само при отворена врата. 
Кратко натискане = активира/деактивира първа скорост. 

Постоянен светодиоден бутон 

 Отворена или затворена врата  
Натискане и задържане за 2 секунди = активира/деактивира алармата за 
филтъра с активен въглен при спрян мотор и без задействана аларма на 
филтъра. 

Светодиоден бутон B мига двукратно = активирана 
аларма за филтъра с активен въглен 
Светодиоден бутон B мига еднократно = 
деактивирана аларма за филтъра с активен въглен 

G Отворена врата 
Кратко натискане = изключва мотора 

Светодиодният бутон изгасва 

 Отворена или затворена врата 
Натискане и задържане за 2 секунди при изключени мотор и осветление = 
активира/деактивира дистанционно управление. 

Светодиоден бутон G + F мига двукратно = 
дистанционно управление активирано 
Светодиоден бутон G + F мига еднократно = 
дистанционно управление деактивирано 

H Отворена врата = затваря вратата + изключени мотор и осветление  
Затворена врата = отваря вратата + включени мотор и осветление. 
Предупреждение: Ако по някаква причина вратата остане частично 
отворена, натиснете бутона, за да завърши цикълът на отваряне или 
затваряне. 
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ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ (ИЗБОР) 
Този уред може да се управлява с дистанционно управление, 
захранвано от батерия тип CR2032, 3 V (не е включена в комплекта). 
• Не оставяйте дистанционното управление близо до източници на 

топлина. 
• Не изхвърляйте батериите заедно с битовите отпадъци; те трябва да 

бъдат изхвърлени в специални контейнери. 
 

 

 

Панел на дистанционното управление 
Предупреждение..: Приемникът на дистанционното управление е деактивиран, когато е 

фабрично доставен. За да го активирате, вижте в абзаца за употреба  

 
 

 
 

 

 Мотор 

При затворена врата: 

Отваря вратата, включва мотора на първа скорост и включва 

осветлението на максимална сила. 
 

При отворена врата: 

Кратко натискане: Мотор Вкл./Изкл.  
Натискане за 2 секунди: Затваря вратата и мотор + осветление = 
изключени 

 - - 

 - - 

 Осветление 

Само при отворена врата: 

Кратко натискане: Включва/изключва осветлението  

Натискане за 2 секунди: Включва/изключва щадящото осветление 

  Интензивна 
Само при отворена врата: 

Активира функцията за интензивна скорост 

  Отлагане 
Само при отворена врата: 

Активира функцията за отлагане 

 - 
Само при отворена врата: 

Увеличава работната скорост при всяко натискане. 

 - 
Само при отворена врата: 

Намалява работната скорост при всяко натискане. 
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ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ 

Почистване на предпазните панели 
• Отворете предпазния панел, като го издърпате от горе. 
• Откачете панела от аспиратора. 
• Никога не почиствайте предпазния панел в съдомиялната 
машина. 

• Почистете външността с влажно парче плат и неутрален 
миещ препарат. 

• Почистете вътрешността с влажен плат и неутрален миещ 
препарат; не използвайте накиснати платове или гъби, 
както и водна струя; не използвайте абразивни вещества. 

• След извършване на операцията закачете обратно панела и 
ключалката и го затворете. 

 

 

Метални филтри за мазнини 
Могат да се мият в миялна машина и трябва да се почистват, 
когато бутонът B светне или поне веднъж на всеки 2 месеца, 
а също и по-често – при интензивно използване. 

 

Нулиране на алармения сигнал 
• Изключете светлините и всмукателния мотор. 
• Натиснете и задръжте бутона B за 2 секунди. 

 

Почистване на филтрите 
• Отворена врата (вж. УПОТРЕБА). 
• Отворете предпазния панел, като го издърпате. 
• Извадете филтрите един по един, като ги бутнете към 
задната част на уреда и в същото време ги издърпате 
надолу. 

• Измийте филтрите, без да ги огъвате, и ги оставете да 
изсъхнат напълно, преди отново да ги монтирате. (Ако 
повърхността на филтъра промени цвета си с течение на 
времето, това няма по никакъв начин да се отрази на 
ефикасността му.)  

• Поставете го на място, като се уверите, че дръжката сочи 
напред. 

• Затворете предпазния панел. 
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Филтър с активен въглен (вариант с рециркулация) 
Може да се почиства в съдомиялна машина. Трябва да бъде почистен, когато бутонът B 
мига, или поне веднъж на 4 месеца или по-често – в случай на интензивно използване. 
Гарантира се работа до максимум 5 почиствания, след което трябва да се смени. 
Аларменият сигнал, ако бъде активиран, се появява само когато всмукателният мотор е 
включен. 

Активиране на алармения сигнал  
• При аспираторите с вариант с рециркулация алармата за задръстване на филтъра 
трябва да се активира при монтажа или впоследствие. 

• Изключете светлините и всмукателния мотор. 
• Натиснете и задръжте бутона F за 2 секунди.  
 • Светодиодът B примигва 2 пъти – алармата за задръстване на филтъра с активен 
въглен е АКТИВИРАНА. 

 • Светодиодът B примигва веднъж – алармата за задръстване на филтъра с активен 
въглен е ДЕАКТИВИРАНА. 

СМЯНА НА ФИЛТЪРА С АКТИВЕН ВЪГЛЕН 
Нулиране на алармения сигнал 
• Изключете светлините и всмукателния мотор. 
• Натиснете и задръжте бутона B за 2 секунди. 
Смяна на филтъра 
• Свалете предпазния панел. 
• Извадете металните филтри за мазнини. 
• Свалете стоперите от металните филтри за мазнини и 
почистете задръстения филтър с активен въглен срещу 
миризми. 

• Върнете на мястото му почистения филтър с активен 
въглен, като го закрепите към филтъра за мазнини със 
стоперите на металния филтър. 

• Върнете на мястото им металните филтри за мазнини. 
• Затворете предпазния панел. 

 

 

 

Осветителн прибор 
• При необходимост от замяна се свържете с отдела за техническа 
поддръжка ("За да закупите осветителния прибор се свържете с 
отдела за техническа поддръжка"). 
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БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ 
 

  Заради ваша сопствена безбедност и заради правилно 
функционирање на апаратот, внимателно прочитајте го овој 
прирачник пред да започнете со монтирање и употреба. Секогаш 
чувајте ги овие упатства со апаратот, дури и кога се преселувате или 
го продавате. Корисниците мора целосно да се запознаени со 
работењето и безбедносните функции на апаратот. 

 
  Поврзувањето на каблите мора да го направи специјализиран 
техничар. 

• Производителот нема да биде одговорен за оштетувања кои 
настанале како резултат на неправилна или несоодветна монтажа. 

• Минималното безбедно растојание меѓу плочата за готвење и 
аспираторот е 650 mm (некои модели можат да се инсталираат и на 
помала висина, ве молиме, погледнете ги деловите за работни 
димензии и монтажа). 

• Ако упатствата за монтажа на плочата за готвење на гас наведуваат 
дека е потребно поголемо растојание , тие мора да се почитуваат.  

• Проверете дали волтажата на струјата одговара на онаа која е 
наведена на плочката со спецификации, прицврстена на 
внатрешната страна на аспираторот. 

• Начините на исклучување мора да бидат вградени во фиксната 
инсталација во согласност со правилата за поврзување кабли.  

• За уреди од Класа I, проверете дали домашното напојување со 
електрична струја гарантира соодветно заземјување. 

• Поврзете го аспираторот со одводно црево преку цевка која има 
минимален дијаметар од 120 mm. Трасата на цревото мора да биде 
што пократка. 

• Регулативите за испуштање воздух треба да се почитуваат. 
• Не поврзувајте го аспираторот со одводни канали низ кои се 

спроведуваат запаливи гасови (бојлери, огништа, итн.) 
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• Доколку аспираторот се користи заедно со уред кој не работи на 
електрична струја (на пример, уред на гас), мора да се обезбеди 
доволен степен на вентилација во просторијата за да се спречи 
враќање назад на издувните гасови. Кога аспираторот се користи 
заедно со апарати кои не работат на електрична струја, негативниот 
притисок во просторијата не смее да биде поголем од 0,04 mbar, со 
цел да се спречи враќање на издувните гасови назад во просторијата 
од страна на аспираторот. 

• Воздухот не смее да се испушта во оџак што се користи за испуштање 
гасови од апарати што работат на гас или на други горива. 

• Ако е оштетен кабелот за струја, мора да биде заменет од 
производителот или од негов агент за сервисирање. 

• Поврзете го приклучокот во штекер којшто одговара на тековните 
регулативи и се наоѓа на пристапна локација. 

• Во однос на техничките и безбедносните мерки за испуштање гасови, 
важно е стриктно да се следат регулативите на локалните власти. 
  ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Пред да го монтирате аспираторот, 
отстранете ги заштитните фолии. 

• Користете само шрафови и мали делови за потпора на аспираторот. 
  ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако шрафовите или уредот за фиксирање не 
ги монтирате во согласност со овие упатства, може да дојде 
опасности поврзани со струјата. 

• Не гледајте директно во светлото низ оптички уреди (двоглед, лупа...). 
• Не фламбирајте храна под аспираторот; постои опасност од пожар. 
• Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години и лица со 

намалени физички, сетилни или ментални способности или со 
недоволно искуство и знаење, ако се под надзор или ако им се даваат 
упатства за употребата на апаратот на безбеден начин и свесни се за 
опасностите. Деца не смеат да си играат со апаратот. Чистењето и 
одржувањето не смеат да го прават деца без надзор. 

• Малите деца треба да бидат под надзор за да не играат со уредот. 
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• Апаратот не е наменет за употреба од страна на лица (вклучително и 
деца) со намалени физички, сензорни или ментални способност, или со 
недоволно искуство и знаење, освен во случаи кога се под надзор или 
кога добиваат упатства во врска со користењето на уредот. 
 Достапните делови можат да се вжештат кога се користат со уреди за 
готвење. 

• Исчистете и/или заменете ги филтрите по определениот временскиот 
период (Опасност од пожар). Видете го делот Грижа и чистење. 

• Мора да има соодветна вентилација во просторијата каде што се користи 
аспираторот, а во која истовремено се користат апарати што работат на 
гас или на други горива (не е применливо за апарати што воздухот го 
испуштаат во просторијата). 

 

• Симболот  на производот или неговото пакување покажува дека 
производот не смее да се третира како отпад од домаќинства. Тој треба 
да се предаде во соодветен собирен пункт за рециклирање на 
електрична и електронска опрема. Со правилно расходување на овој 
производ, вие помагате да се спречат потенцијалните негативни 
последици врз животната средина и човековото здравје, кои би можеле 
да настанат како резултат на несоодветното расходување на овој 
производ како отпад. За повеќе детали и информации во врска со 
рециклирањето на овој производ, ве молиме контактирајте ја вашата 
локална градска власт, вашата служба за расходување на домашен 
отпад или продавницата од каде што сте го купиле производот. 

 
Издолжување/вовлекување на уредот 
Опасност од повреди! 

 Опасност од блокирање при вовлекување и издолжување на апаратот. 
Никогаш не посегајте во подвижната областа на апаратот додека истиот 
се вовлекува или издолжува. Држете ги децата на безбедно растојание. 

• Овој аспиратор за готвење може да се користи 
заедно со плоча за готвење на гас со следните 
карактеристики: 

• Максимален напон 12,4 kW 
•  5 пламеници како на сликата. 
 

2,6 kW

5 kW

1,9 kW

1,9 kW
1 kW



   
 

MK 
 

1
0

101 

КАРАКТЕРИСТИКИ 
 

 
 

Компоненти  
Реф. Кол. Компоненти на производ 
1 1 Aспиратор купола, заедно со: контроли, светло, филтри 
2 1 Единица на моторот 
3 1 Електрична единица 
4 1 Предна рамка  
Реф. Кол. Компоненти за монтажа 
7.1 2 Држач за фиксирање на поплочен ѕид 
7.2 2 Држач за фиксирање на шпорет 
7.3 2 Страничен држач 
12a 16 Шрафови 3,5 x 9,5 
12б 6 Шрафови М4 x 8 
12в 6 Шрафови 4 х 15 
 Кол. Документација 
 1 Прирачник со упатства  
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Димензии 

 

512 - 794

520 - 802

537 - 880

537 - 880

512 - 794

520 - 802  
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МОНТАЖА 
Овој аспиратор е дизајниран за вградување во внатрешноста на кујнска единица: 
• Верзија со одвод:  Извлекување надвор. 
• Верзија со рециркулирање: Внатрешно рециркулирање 

 
 
 

Редослед на операции - Монтажа 

• Дупчење на површината за потпора и поставување на аспираторот 
• Поврзувања 
• Проверка на функциите 
• Фрлање на пакувањето 
 

 

Дупчење на потпорната површина 

 

10
9

812  
 

 
ВАЖНО 
Растојанието меѓу отворот направен за плотната за готвење и оној за 
уредот за вшмукување мора да биде минимум 3 cm -  максимум 5 cm, во 
согласност со јачината на материјалот што се користи за работната 
површина. 
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7.2

12a

7.2

12a

A

Вградување на куполата на аспираторот во потпорната површина од долу 
 
• Аспираторот е веќе 
подготвен за предна монтажа 
на единицата на моторот.  

 
 
 
 
 
• Ако кујнската единица е наместена поинаку, единицата на моторот треба да 
се вгради на задната страна, приклучокот вграден на задната страна од 
куполата на аспираторот мора да се премести и да се постави напред, а 
кабелот со насочувач за поврзување на моторот мора исто така да се 
премести со помош на слот обезбеден на секоја страна (А). 

 Пред да продолжите, единицата на моторот мора да се фиксира на куполата 
на аспираторот (видете го ставот за Фиксирање на единицата на моторот).  

 
 
 
• Вградете ја куполата на 
аспираторот од долу во 
потпорната работна 
површина, веќе 
издупчена како што е 
опишано погоре. 

• Со помош на потпора, 
подигнете ја куполата на 
аспираторот додека не 
излезе предниот дел од 
работната површина. 

 
 
• Вметнете ги држачите 7.2 како што е 
прикажано на сликата, во направените 
слотови и фиксирајте ги со приложените 
шрафови 12а. 

• Центрирајте ја куполата на аспираторот во 
однос на отворот на површината за готвење. 

 
 
• Со помош на приложените 2 шрафа 12с, 
фиксирајте ја куполата на аспираторот на 
работната површина и извадете ги потпорите. 

 

 

Предупредување: 

Ако површината за готвење е направена од материјал што не овозможува употреба на шрафовите 
12с, употребете мала количина силикон за да ги залепите држачите 7.2 на површината и оставете 
целосно да се исуши пред да продолжите со монтажата. 
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Вградување на куполата на аспираторот во потпорната површина од горе 

 
 
• Вметнете ги држачите 7.2 како 
што е прикажано на сликата, во 
направените слотови и фиксирајте 
ги со приложените шрафови 12а.  

 
 
 
 
• Аспираторот е 
веќе подготвен за 
предна монтажа на 
единицата на 
моторот.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Ако кујнската единица е наместена поинаку, единицата на 
моторот треба да се вгради на задната страна, приклучокот 
вграден на задната страна од куполата на аспираторот мора да се 
премести и да се постави напред, а кабелот со насочувач за 
поврзување на моторот мора исто така да се премести со помош на 
слот обезбеден на секоја страна (А).  

 
 
 
• Вградете ја куполата на аспираторот во 
потпорната работна површина, веќе издупчена 
како што е опишано погоре. 

• Центрирајте ја куполата на аспираторот во однос 
на отворот на површината за готвење. 

• Фиксирајте ја куполата на аспираторот со 
приложените 2 шрафа 12с. 

 
 

Предупредување: 

Ако површината за готвење е направена од материјал што не овозможува употреба на шрафовите 
12с, употребете мала количина силикон за да ги залепите држачите 7.2 на површината и оставете 
целосно да се исуши пред да продолжите со монтажата. 

 

7.2

12a

7.2

12a
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12c

12a
7.1

12a

7.1

Фиксирање на долните држачи 
 
• Зашрафете ги држачите 7.1 на предниот дел од куполата на аспираторот со помош на 
приложените шрафови 12а.  

• Пред да ги стегнете држачите целосно, направете ги сите приспособувања за да 
овозможите тие да се потпираат на долната основа на работната површина, за да 
избегнете деформирање на горните држачи 7.2, како што е прикажано на сликата. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Со помош на либела, утврдете го вертикално ниво на куполата на аспираторот и 
фиксирајте ја на долната површина со помош на приложените 2 шрафа 12с. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Целосно стегнете ги шрафовите 12а. 
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Фиксирање на квадратните држачи 
 
• Зашрафете ги држачите 7.3 на куполата на аспираторот со помош на приложените 
шрафови 12b, без да ги стегате целосно. 

• Со помош на приложените шрафови 12с, прицврстете го другиот дел од држачите 7.3 
или на страничните ѕидови од единицата или на долниот дел од површината на 
шпоретот. 

 

 

12b

7.3

12b

7.3

12c

 
 
 
 
• Стегнете ги целосно шрафовите 12с и 12b. 
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Фиксирање на единицата на моторот 
 
 
 
 
• За монтирањето на единицата на моторот (1), т.е. дали ќе биде 
напред или назад, мора да се одлучи според положбата на 
кујнската единица, проверувајќи при тоа дали приклучокот е 
правилно поставен. 

 
 
 
 
 
 
• Потоа, во зависност од тоа каде се наоѓа отворот за одвод на 
воздух на единицата, единицата на моторот може да се сврти 
за 90° за да се овозможи воздухот да излегува од сите 4 
страни во согласност со отворот во единицата (2). 

 
 
 
 
 
 
 
 
• Поврзете го конекторот од куполата на 
аспираторот со конекцијата на единицата на 
моторот. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
• Зашрафете ја единицата на моторот на 
куполата на аспираторот со помош на 
приложените шрафови 12a и 12b, како што е 
прикажано на сликата. 
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Фиксирање на електричната единица 
 
 

 
• Поврзете ги каблите за струја што излегуваат од 
долниот десен дел на куполата на аспираторот со 
конекторите на електричната единица. 

• Секој конектор на кабел има соодветен конектор 
на електричната единица, така што внимавајте да 
не направите грешка при нивното поврзување. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
• Фиксирајте ја електричната единица на куполата 
на аспираторот со помош на приложените 
шрафови 12а. 

• Положбата прикажана на сликата е дадена само 
како една опција, бидејќи ако е потребно, таа 
може да се вгради на левата страна од куполата на 
аспираторот или лево на основата на единицата, 
ако нема конструкциски или безбедносни 
проблеми. 

 
 
 
 
 
 

  Предупредување: Не монтирајте го производот на начин кој ја доведува кутијата со кабли во 
контакт со подот.  
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Поврзувања 
ВЕРЗИЈА СО ОДВОД ЗА СИСТЕМОТ ЗА ИЗВЛЕКУВАЊЕ НА 

ВОЗДУХОТ 
Кога се монтира верзија со одвод, поврзете го аспираторот со 
оџакот користејќи или флексибилна или тврда цевка со ø 150 или 
120 мм, при што изборот му се остава на монтерот. 
• За да се монтира врска за одвод на воздух со ø 120 мм, вметнете 
лежиште за редукција 9 на одводниот дел од телото на 
аспираторот. 

• Фиксирајте ја цевката во саканата позиција користејќи доволен 
број на стеги за цевката (не се вклучени во приборот). 

• Изведете ги можните филтри со јаглен. 

 

ø 150

9

ø 120

ОДВОД ЗА ВОЗДУХ – ВЕРЗИЈА СО РЕЦИРКУЛИРАЊЕ ВОЗДУХ 
• Поврзете ја фланшата со отворот на одводот за воздух со 
помош на тврда или флексибилна цевка ø120 или150 mm. 

 
• За поврзување со цевка ø120 mm, вметнете редукциска 
фланша 9 во одводот на куполата на аспираторот. 

• Прицврстете ја цевката со помош на соодветни стегачи за 
цевка. Материјалите потребни за тоа не се приложени. 

• Фиксирајте ја мрежата за насочување 8 на одводот со 
помош на приложените 2 шрафа 12е (2,9 х 9,5). 

• Проверете дали ги имате филтрите со активен јаглен 
(видете став за Одржување филтер со активен јаглен). 

 

 

 

ПОВРЗУВАЊЕ СО СТРУЈА 
• Поврзете го аспираторот со струја преку двополен 
прекинувач кој има контактен јаз од најмалку 3 мм. 

 

 

 
 

ДОВОД НА АПАРАТ 
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Предупредув
ање: 

Ракувајте 
внимателно 

Вградување на предниот елемент 
 
• Подигнете ја мобилната 
купола на аспираторот 
(видете став за Употреба) 
само неколку сантиметри. 

• За да спречите движење, 
едноставно притиснете ја 
надолу мобилната купола 
како што се подига нагоре. 

 
 Предупредување: Никогаш 
не блокирајте ја лизгачката 
врата кога се отвора или 
затвора, освен за време на 
операции потребни за 
монтирање на рамката. 

 
 
• Извадете ги сунѓерестите 
штитници од аглите на 
стаклото. 

 
• Земете ја предната рамка и 
вметнете ја од горе, 
проверувајќи дали сите 
јазичиња се влезени во 
отворите на аспираторот и 
лизгајте кон лево. 

 Предупредување: Мора да 
бидат влезени сите јазичиња. 

  
 
• Со помош на алат (чекан) 
чукајте по должината на 
предната рамка од десно кон 
лево додека не ја порамните 
целосно. 

 Парче дрво или сличен дел 
може да се вметне меѓу 
чеканот и предната рамка за 
да спречите оштетување. 

 
 
• Погледнете во ставот 
Употреба за индикации како 
да ја вратите мобилната 
купола во стандардна 
положба. 
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Кружен панел за вшмукување 
 
 
 
• Отворете ја вратата на 
аспираторот (видете 
УПОТРЕБА). 

 
• Извадете ги 2 самолепливи 
ленти што го прицврстуваат 
панелот за врме на 
транспортот. 

 



КОРИСТЕТЕ 

 
Контролна табла 

Копче Функција LED копче 
А Копчето работи само кога е отворена вратата.  
 Притиснете кратко = Ги вклучува/исклучува светлата на максимална јачина.  
 Притиснете го и задржете го 2 секунди = Ги вклучува/исклучува куртоазните 

светла. 
 

B Работи само со отворена врата. 
Притиснете кратко = Го активира/деактивира режимот Одложено, со автоматско 
исклучување на моторот и системот за осветлување од која било брзина со 
одложување од 30 минути. Се оневозможува со повторно притискање на копчето 
или со затворање на вратата. 

LED копчето B+ Копчето за поставената брзина се запалени. 

 Работи и со затворена и со отворена врата. 
Притиснете го и задржете го 2 секунди = Со инициран аларм за филтерот, алармот 
за филтерот се Ресетира, сите led светла трепкаат 3 пати. Овие индикации се 
видливи само кога е исклучен моторот. 

Фиксно LED копче: 
Покажува дека е потребно миење на металните филтри за 
маснотии. Алармот се вклучува откако аспираторот бил во 
функција 100 работни часа.  
LED копче што трепка: 
Покажува дека е потребно да се сменат филтрите со активен 
јаглен и исто така да се измијат металните филтри за 
маснотии. Алармот се вклучува откако аспираторот бил во 
функција 200 работни часа. 

C Работи само со отворена врата.  
Притиснете кратко = Ја активира брзина четири. 

Фиксно LED копче 

 Работи само со отворена врата.  
Притиснете го и задржете го 2 секунди = Овозможува/Оневозможува Интензивна 
брзина. Оваа брзина е поставена да работи 6 минути. На крајот од овој период, 
системот ќе се врати во брзината што била претходно поставена.  
Се оневозможува со повторно притискање на копчето или со затворање на вратата. 

LED копче што трепка 

D Работи само со отворена врата.  
Ја активира брзина три. 

Фиксно LED копче 

E Работи само со отворена врата 
Ја активира/деактивира брзина два. 

Фиксно LED копче 

Работи и со затворена и со отворена врата, со мотор и светла = Исклучени  
Притиснете го и задржете го 4 секунди = Овозможува/Оневозможува 
Заклучување на тастатурата 

Сите LED копчиња трепкаат двапати. За време на 
заклучувањето, LED копчињата се палат по ред. 

F Работи само со отворена врата. 
Притиснете кратко = Ја активира/деактивира брзина еден. 

Фиксно LED копче 

 Врата отворена или затворена  
Притиснете ги и задржете го 2 секунди = Го овозможува/оневозможува Алармот 
за филтер со активен јаглен со исклучен мотор и неинициран аларм за филтер. 

LED копчето B трепка двапати = Активиран аларм за филтер 
со активен јаглен 
LED копчето B трепка еднаш = Деактивиран аларм за 
филтер со активен јаглен 

G Отворена врата 
Притиснете кратко = Го исклучува моторот. 

LED копчето се гаси 

 Врата отворена или затворена 
Притиснете го и задржете ги 2 секунди со изгаснати мотор и и светла = го 
овозможува/оневозможува Далечинското управување 

LED копче G + F  трепка двапати = Овозможено далечинско 
управување 
LED копче G + F  трепка еднаш = Оневозможено 
далечинско управување 

H Отворена врата = Ја затвора вратата + Изгаснати светла и мотор  
Затворена врата = Ја отвора вратата + Запалени светла и мотор 
Предупредување: Ако вратата остане делумно отворена поради која било 
причина, притиснете го копчето за да го комплетирате циклусот на отворање или 
затворање. 
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ДАЛЕЧИНСКИ УПРАВУВАЧ (ОПЦИОНАЛНИ) 
Овој уред може да се командува со помош на далечински 
управувач, што се напојува со 3 V батерија од типот CR2032 (не се 
испорачува со производот). 
• Не оставајте го далечинскиот управувач во близина на топлински 

извори. 
• Не фрлајте ги батериите во обичниот комунален отпад, тие мора 

да се фрлат во посебни контејнери. 
 

 

 

Табла за далечинско управување 
Предупредување: Приемникот за далечинско управување е деактивиран при првата испорака. 

 За да го активирате, видете во ставот Употреба 

 
 

 
 

 

 Мотор 

Затворена врата: 
Ја отвора вратата, го вклучува моторот во брзина еден и ги пали 
светлата на максимална јачина. 
 
Отворена врата:Кратко притискање: Моторот е исклучен / вклучен 
Држете го притиснато 2 секунди: Ја затвора вратата и моторот + 
Светлата = Исклучено 

 - - 

 - - 

 Светло 

Само со отворена врата: 
Кратко притискање: Светлата се вклучени / исклучени  
Држете го притиснато 2 секунди: Куртоазните светла се 
вклучени / исклучени 

  Интензивно 
Само со отворена врата: 
Ја вклучува функцијата Интензивно 

  Одложување 
Само со отворена врата: 
Ја вклучува функцијата Одложено 

 - 
Само со отворена врата: 
Ја зголемува работната брзина при секое притискање. 

 - 
Само со отворена врата: 
Ја намалува работната брзина при секое притискање. 
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ГРИЖА И ЧИСТЕЊЕ 

Чистење на практичните табли 
• Отворете ја практичната табла со повлекување нагоре. 
• Исклучете ја таблата од куполата на аспираторот. 
• Практичната табла никогаш не смее да се мие во машина 
за миење садови. 

• Исчистете ја надворешноста со влажна крпа и неутрален 
детергент. 

• Исчистете ја внатрешноста со влажна крпа и неутрален 
детергент; не користете водени крпи или сунѓери, ниту пак 
млазови вода; не користете абразивни средства. 

• По завршување на операцијата, закачете ја таблата и 
затворете ја. 

 

 

Метални филтри за маснотии 
Овие филтри може да се мијат во машина за садови и треба 
да се чистат секогаш кога ќе се запали копчето В, или 
најмалку еднаш на секои 2 месеци употреба, или почесто при 
особено интензивна употреба. 

Ресетирање на сигналот за аларм 
• Исклучете ги светлата и моторот за вшмукување. 
• Притиснете го и задржете го копчето  В 2 секунди. 

Чистење на филтрите 
• Отворете ја вратата (видете УПОТРЕБА). 
• Отворете ја практичната табла со повлекување. 
• Извадете ги филтрите еден по еден, туркајќи ги кон 
задниот дел на единицата и истовремено повлекувајќи ги 
надолу. 

• Измијте ги филтрите без да ги викате и оставете ги 
целосно да се исушат пред да ги вратите назад. (Ако 
површината на филтерот ја промени бојата со текот на 
времето, тоа нема да има никаков ефект врз ефикасноста 
на самиот филтер)  

• Вратете го назад, внимавајќи дршката да биде свртена 
напред. 

• Затворете ја практичната табла. 
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Филтер со активен јаглен (верзија со рециркулирање) 
Може да се мие во машина за садови. Мора да се измие кога трепка копчето В или 
најмалку еднаш на 4 месеци или почесто, ако се употребува доста интензивно. 
Гаранција за функционирање по миење максимум 5 пати пред да биде потребна замена 
Сигналот за аларм, ако е активиран, се појавува само кога е вклучен моторот за 
вшмукување. 

Активирање на сигналот за аларм  
• Кај аспираторите, верзија со рециркулирање, алармот за заситен филтер мора да се 
активира за време на монтажата или подоцна. 

• Исклучете ги светлата и моторот за вшмукување. 
• Притиснете го и задржете го копчето  F 2 секунди.  
 • LED В трепка двапати - алармот за заситен филтер со активен јаглен е 

 АКТИВИРАН 
 • LED В трепка еднаш- алармот за заситен филтер со активен јаглен е 

 ДЕАКТИВИРАН 

ЗАМЕНУВАЊЕ НА ФИЛТЕРОТ СО АКТИВЕН ЈАГЛЕН 

Ресетирање на сигналот за аларм 
• Исклучете ги светлата и моторот за вшмукување. 
• Притиснете го и задржете го копчето  В 2 секунди. 
 
Заменување на филтерот 
• Извадете ја практичната табла. 
• Извадете ги металните филтри за маснотија. 
• Извадете ги металните граничници за филтри од филтерот 
за маснотија и исчистете го заситениот филтер со активен 
јаглен против миризби. 

• Вратете го филтерот со активен јаглен против миризби, 
закачувајќи го назад до филтерот за маснотија со помош на 
металните граничници за филтри. 

• Вратете ги назад металните филтри за маснотија. 
• Затворете ја практичната табла. 

 

 

 

Единица за осветлување 
• За заменување контактирајте ја техничката служба (“За 
купување, контактирајте ја техничката служба”). 
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